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Introduction

The Polish language belongs to the Slavic group of Indo-European lan-
guages. It is most closely allied with Slovak and Czech, with many features
in common with Ukrainian. The earliest Polish writing dates to the 14th and
15th centuries. Polish attained status as a means of sophisticated literary
expression in the 16th century, and attained full maturity as a language ful-
filling all social functions in the 17th and 18th centuries. Contemporary
Standard Polish, based in the main on the Warsaw variant of the language,
is spoken or at least understood throughout Poland.

The country of Poland (officially Rzeczpospolita Polska, the Republic
of Poland) is situated to the east of Germany and to the north of the Czech
Republic and Slovakia. To the north is the Baltic Sea, and to the east are
Lithuania, Belarus, and Ukraine. The contemporary borders of Poland were
determined following World War |1 at the Potsdam Conference of 1945. Po-
land has an area of 120,700 square miles and a population of 38.5 million.
The capital of Poland (and its largest city) is Warsaw, with a population of
about 1.7 million. Other major cities are Bydgoszcz, Gdansk, Katowice,
Krakdw, £.6dz, Lublin, Poznan, Szczecin, and Wroctaw. Nearly the entire
population speaks Polish, and the vast majority of those professing a religion
are Roman Catholic. A sizable number of Poles live outside the country in
English-speaking countries: in North America, Australia, and—especially
recently—the British Isles.

Polish Verbs & Essentials of Grammar is intended for use as a short ref-
erence and review grammar at any level of Polish language study, from be-
ginning to advanced. It summarizes the grammar usually covered in the
first two years of study. Chapter 11 lists more than 500 basic Polish verbs
and provides details of their conjugation.

Copyright © 2009 by Oscar E. Swan. Click here for terms of use.



vi Introduction

Abbreviations

1pl. first-person plural
3pl. third-person plural
3sg. third-person singular
acc. accusative case
conj. conjunction

dat. dative case

det. determinate verb
fem. feminine gender
gen. genitive case

imp. imperative

impf. imperfective aspect
indet. indeterminate verb
inf. infinitive

instr. instrumental case
intr. intransitive

irreg. irregular

lit. literally

loc. locative case

masc. masculine gender
masc.pers. masculine personal
neut. neuter gender

nom. nominative case

p., pers. person, personal
pf. perfective aspect
pl. plural

refl. reflexive

sg. singular

subord. subordinating

tr. transitive

vocC. vocative case



1. The Polish Alphabet
and Sounds

The Polish alphabet has 32 letters:

a f m $
) g n t
b h n u
c i 0 w
¢é j o y
d k p z
e I r zZ
¢ i S V/
Sound Values of the Letters
Letter/ Approximate
Combination English Sound Example Polish Words
a father tak thus, so, yes, raz once
a dome sg they are, waz snake

The sound g is pronounced like om, except that the lips and tongue are not
completely closed to pronounce the m, leaving a nasal resonance instead.

b big bok side, aby so that

bi beautiful bieg course, run, race, tobie to you
c fits co what, taca tray, noc night

ch hall chata cottage, ucho ear, dach roof

The sound ch is much raspier and noisier than English h.

ci cheek ciasto cake, cicho quiet
cz chalk czas time, tecza rainbow, gracz player
¢ cheek niémi thread (instr.pl.), choé although

The letter ¢ and letter combination ci are pronounced the same. The combina-
tion ci is used before a vowel. The letter ¢ before i is pronounced like é/ci. The
sound of ¢/ci, pronounced with the mouth in the position for English y, is dif-

1
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2 Polish Verbs & Essentials of Grammar

ferent from that of cz, which is pronounced with the mouth in the position for
Englishr.

d do data date, lada counter

dz odds cudzy foreign, wodze reins

dzi jeans dziadek grandfather, ludzie people

dz jeans wiedzma witch, ludzmi people (instr.pl.)
dz jaw dzez jazz, radza rajah

The letter dz and letter combination dzi are pronounced the same. The com-
bination dzi is used before a vowel. The letter combination dz before i is
pronounced like dz/dzi. The sound of dz/dzi, pronounced with the mouth in
the position for English vy, is different from that of dz, which is pronounced
with the mouth in the position for English r.

e get Edek Eddie, ten this (masc.), ale but
e sense ges$ goose, teskni¢ long for

The sound ¢ is pronounced like em, except that the lips and tongue are not
completely closed to pronounce the m, leaving a nasal resonance instead. At
the end of aword, the sound ¢ is normally pronounced the same as e: naprawde

“naprawde.”

f felt farba paint, lufa rifle barrel, blef bluff
g get guma rubber, noga leg, foot

gi ague gielda stock market, magiel mangle

h hall hak hook, aha aha!

The letter h is pronounced the same as ch; it appears mainly in words of for-
eign origin.

i cheek igla needle, list letter

j you, boy jak as, zajac hare, raj paradise

k keg kot cat, oko eye, rok year

ki like you kiedy when, takie such (neut.)

| love las forest, fala wave, dal distance

i wag, bow teb animal head, otéwek pencil,
byt he was

m moth mama mama, tom volume

mi harm you miara measure, ziemia earth

n not noc night, ono it, pan sir

ni canyon nie no, not, nigdy never

n canyon hanba disgrace, kon horse

The letter n and letter combination ni are pronounced the same. The combina-
tion ni is used before a vowel. The letter n before i is pronounced like a/ni.

0 poke 0sa wasp, pot sweat, okno window
0 toot bél pain, otéwek pencil
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The letter ¢ is pronounced the same as u.

p pup pas belt, strap, fapa paw, cap billy goat
pi stop you piana foam, lapie he catches
r arriba (Spanish) rada advice, kara punishment, dar gift

The letter r is pronounced by trilling the tip of the tongue, as in Spanish,
Italian, and Russian. However, it is less strongly trilled than in these other
languages.

rz pleasure rzeka river, morze sea

The letter combination rz is pronounced the same as z, more or less as in
pleasure; see below.

S sad sam the same (masc.), rasa breed,
pas belt

si sheep siano hay, sito sieve

sz shark szal frenzy, dusza soul

$ sheep $pi he sleeps, kwasny sour, 0§ axle

The letter § and letter combination si are pronounced the same. The combina-
tion si is used before a vowel. The letter s before i is pronounced like $/si. The
sound of §/si, pronounced with the mouth in the position for English y, is dif-
ferent from that of sz, which is pronounced with the mouth in the position for
Englishr.

t top tam there, data date, kot cat

u toot but shoe, tu here, ucho ear

w vat wata cotton wadding, kawa coffee
y bit dym smoke, ty you (sg.)

z 200 zupa soup, faza phase

zi azure ziarno grain, zima winter

7 azure wyrazny distinct, zle badly

Z pleasure zaba frog, plaza beach

The letter z and letter combination zi are pronounced the same. The combina-
tion zi is used before a vowel. The letter z before i is pronounced like z/zi. The
sound of z/zi, pronounced with the mouth in the position for English y, is dif-
ferent from that of z/rz, which is pronounced with the mouth in the position
for English r.

Notes on Spelling and Pronunciation

1. The Polish alphabet has no q, v, or x, although these letters may be found
in transcriptions of foreign names and in a few borrowed words, for exam-
ple, status quo, video, and pan X Mr. X “iks.”
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2. The Polish oral (non-nasal) vowels, a, e, i, 0, u/é, y, are pronounced with
exactly the same short length, achieved by not moving the tongue or lips
after the onset of the vowel—unlike, for example, the English vowel sounds
ee (knee), oe (toe), and oo (boot). Only the nasal vowels, a and ¢, are pro-
nounced long, the length being due to rounding the lips and pronouncing
the glide w at the end: Sa is pronounced “sow,” except that the glide is
nasalized.

3. Polish consonants may be pronounced slightly differently, according to
their position in a word. Most importantly, voiced consonants b, d, dz, g, rz,
w, z, z, z are pronounced as unvoiced consonants (p, t, ¢, k, sz, f, s, §, sz,
respectively) in final position. For example, paw is pronounced “paf,” and
chodz is pronounced “cho¢.”

Voiced b d dz dz g rz w z z 1z
Voiceless p t ¢ ¢ k sz f s § sz

4. The letters g and ¢ are usually pronounced like on/fom and en/em, re-
spectively, before consonants. For example, lad is pronounced “lont,” dab is
pronounced “domp,” tepy is pronounced “tempy,” and dety is pronounced
“denty.” Before ¢ and dz, a and ¢ are pronounced as on and en, respectively:
ladzie “londzie,” che¢ “chené.” Before k and g, g and ¢ may be pronounced
as o and e, respectively, plus the English ng sound: maka “mongka,” potega
“potenga.” The vowels g and ¢ are usually denasalized before | and t: zdjal
“zdjot,” zdjeli “zdjeli.”

5. The stress in a Polish word falls on the next-to-last syllable: sprawa
(spra-wa), Warszawa (War-sza-wa), gospodarka (go-spo-par-ka), zado-
wolony (za-do-wo-Lo-ny). As these examples show, Polish syllables tend to
divide after a vowel. Words that end in -yka take stress on the preceding
syllable (matematyka (ma-te-ma-ty-ka), muzyka (mu-zy-ka)), as does uni-
wersytet (U-ni-wer-sy-tet). The past tense endings -ysmy/-ismy and -yscie/
-iscie do not cause a shift in stress: bytysmy (By-tys-my).

Spelling Rules

1. So-called kreska consonants (¢, dz, n, §, z) are spelled with an acute mark
only at the end of words and before consonants; otherwise, they are spelled
¢, dz, n, s, z plus i: dzien (dzen), nie (ne). Before the vowel i itself, no extra
i is used: ci (¢i, to you).

2. Certain instances of b, p, w, f, m are latently soft (b’, p’, w’, f’, m’),
meaning that they are treated as soft (in effect, as kreska consonants) before
vowels. They are spelled b, p, w, f, m plus i; compare paw peacock and its
plural pawie (paw’-g).
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3. The letter y is used only after a hard consonant (see below) or after c, cz,
dz, rz, sz, z. The letter i after the consonants ¢, dz, n, s, z always indicates
the pronunciations ¢, dz, n, §, z, respectively. Only i (never y) is used after
| orj.

4. The letter e is usually separated from a preceding k or g by i, indicating
a change before e of k to k™ and g to g’: jakie (jak’e), drogie (drog’e).

5. The letter j is dropped after a vowel before i: stoje | stand, but stoisz you
stand; moj my, but moi my (masc.pers.pl.).

Sound Changes

1. In describing word formation, some consonants are considered hard (H)
and others soft (S):

H p b f w mtd s z nt r Kk g ch

S1 pp b w m ¢ dz § z n | rz c dz sz j

S2 ¢z z
Hard consonants soften before certain endings. For example, r becomes
rz before the locative singular ending -’e: biurze (biur- + -’e, from biuro
office).

As noted, the consonants b, p, w, f, m at the end of a word may turn out
to be soft when not at the end of a word; compare paw peacock and its plural
pawie peacocks.

2. One often observes vowel changes within Polish words when endings are
added to them. The most important of these changes involve an alternation
between 6 and o, g and ¢, io/ia and ie, and e and — (null) (fleeting, or mobile,
e). These changes may be observed in the singular and plural forms of the
following nouns: st6t table ~ stoly tables, zgb tooth ~ zeby teeth, sasiad
neighbor ~ sasiedzi neighbors, sen dream ~ sny dreams, pies dog ~ psy
dogs.
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2. Nouns

Preliminaries

Lack of Articles

Polish has no indefinite and definite articles analogous to English a/an and
the. A noun is interpreted as definite or indefinite on the basis of context.
Hence, dom may be interpreted as a house or the house.

Noun Gender

A Polish noun has one of three genders: masculine, feminine, or neuter.
Grammatical gender has nothing to do with natural gender, that is, the “sex”
of a noun. It is mainly of importance for purposes of grammatical agree-
ment. For example, feminine nouns require that a modifying adjective have
feminine endings, as in dobra lampa a good lamp; compare this with mas-
culine dobry stét a good table and neuter dobre krzesto a good chair.
While names for males are masculine in gender, names for females are fem-
inine, and names for barnyard animals often have natural gender (for exam-
ple, krowa cow and byk bull), other objects in the world are assigned gender
in an arbitrary way. For example, nos nose is masculine, while gtowa head
is feminine, and stonce sun is neuter, while ksigzyc moon is masculine.

Noun Stems

A noun may end in a consonant or a vowel; if it ends in a vowel, the stem of
the noun, to which endings are added, is obtained by removing the vowel,
yielding a consonant stem. For example, the stem of glowa head is gtow-,
while the stem of nos nose is nos-. The stem of mieszkanie apartment is
mieszkan- (tracing in reverse the spelling rule n + e = nie).

Masculine Nouns

Masculine nouns usually end in a consonant: nos nose, stol table, hotel
hotel, piec stove, maz husbhand. Names for males may end in -a: kolega col-
league, dentysta dentist, even mezczyzna man. Often, masculine nouns

Copyright © 2009 by Oscar E. Swan. Click here for terms of use.



8 Polish Verbs & Essentials of Grammar

have different stems, depending on whether they have an ending or not: stot
table ~ stoly tables, maz husband ~ mezowie husbands.

Plural of Masculine Non-Personal Nouns

Masculine non-personal nouns ending in a hard consonant (see Chapter 1,
Sound Changes) usually form the plural by adding -y: nos nose — nosy, stét
table — stoly. After k or g, the -y becomes -i: czek check — czeki. Mascu-
line non-personal nouns ending in a soft consonant usually form the plural
by adding -e: hotel hotel — hotele, piec stove — piece.

Plural of Masculine Personal Nouns

Masculine personal nouns often take special endings in the plural. If the
stem consonant is hard, the ending is usually -i/-y and the preceding conso-
nant is softened: student student — studenci, Polak Pole — Polacy. If the
stem consonant is soft, the ending is usually -e, that is, like non-personal
nouns: nauczyciel teacher — nauczyciele. With titles and relation names,
the ending -owie is often used: pan sir — panowie, profesor professor —
profesorowie, maz husbhand — mezowie; brat brother — bracia is an ex-
ception. A few masculine personal nouns have a plural in -’e;: Amerykanin
American — Amerykanie.

Feminine Nouns

Most feminine nouns end in -a: lampa lamp, kobieta woman, krowa cow,
siostra sister, mama mama, torba bag, ulica street. Some feminine nouns
end in a soft consonant: twarz face, kosé¢ bone, noc night, rzecz thing, kolej
railroad. A few feminine personal nouns end in -i: gospodyni landlady.
The noun osoba person is feminine, whether it refers to a man or a woman.

Plural of Feminine Nouns

Feminine nouns follow approximately the same rules as masculine nouns
in forming the plural. Nouns ending in a hard consonant add -y: kobiety
women, Krowy cows, siostry sisters, torby bags. After k or g, the -y be-
comes -i: noga leg — nogi. Feminine nouns whose stems end in a soft
consonant usually form the plural by adding -e: koleje rails, ulice streets,
twarze faces. Some feminine nouns that do not end in -a add -y/-i: rzeczy
things, kosci bones.

Neuter Nouns

Neuter nouns end in -o or (after soft consonants) -e: mydto soap, koto wheel,
piwo beer, morze sea, pole field, zdanie opinion. Exceptions are neuter
nouns like imig¢ name and zwierze animal, which end in ¢. Some neuter
nouns, borrowed from Latin, end in -um: muzeum museum.
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Plural of Neuter Nouns

Neuter nouns form the plural by adding -a: kota wheels, piwa beers, morza
seas, pola fields, zdania opinions. The plurals of imi¢ name and zwierze
animal are imiona and zwierzeta, respectively. The plural of muzeum mu-
seum is muzea. The noun dziecko child is neuter; its plural is dzieci. The
nouns oko eye and ucho ear also have exceptional plurals: oczy and uszy,
respectively.

Names for People and Their Plural Forms

Singular English Translation Plural
babcia grandmother babcie
brat brother bracia
chlopiec boy chiopcy
ciocia aunt ciocie
corka daughter corki
czlowiek man, human ludzie
dziadek grandfather dziadkowie
dziecko child dzieci
dziewczyna girl dziewczyny
kobieta woman kobiety
kolega (masc.) colleague koledzy
kolezanka (fem.) colleague kolezanki
krewna (fem.) relative krewne
krewny (masc.) relative krewni
matka mother matki
mezczyzna man mezczyzni
maz husband mezowie
narzeczona fiancée narzeczone
narzeczony fiancé narzeczeni
ojciec father ojcowie
osoba person osoby
przyjaciel (masc.) friend przyjaciele
przyjaciétka (fem.)  friend przyjaciolki
sasiad (masc.) neighbor sasiedzi
sgsiadka (fem.) neighbor sasiadki
siostra sister siostry

syn son synowie

ta pani that lady te panie
ten pan that gentleman ci panowie
wujek uncle wujkowie
znajoma (fem.) acquaintance znajome

znajomy (masc.) acquaintance znajomi
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Cases and Case Use

Polish nouns have different forms for expressing grammatical case, related
to the function of a noun in a sentence. For each gender, there are endings
for the nominative, genitive, dative, accusative, instrumental, locative, and
vocative cases—seven cases in all—in both singular and plural. In general,
the nominative case is used to express the subject of a sentence, the dative
to express the indirect object (to or for whom something is done), and the
accusative the direct object (the item perceived by or acted on by the sub-
ject). The instrumental expresses the means by which something is done (for
example, ride by train, write with a pen). The genitive expresses possession
and most meanings of of (for example, husband of my sister, top of the
mountain, end of the film). The locative is used with certain prepositions,
especially prepositions expressing the simple location senses of in, at, and
on. The vocative is used in direct address; it is usually replaced by the
nominative.

Here is a summary of the main Polish case uses. The pronominal ques-
tions with the corresponding forms of co what and kto who are given next
to the case name.

Nominative Case (co? kto?)
The nominative case is used:
1. For the subject of a finite verb

Jan kocha Marie. Jan loves Maria.
Maria kocha Jana. Maria loves Jan.

2. For the subject of existential be

Jan jest w domu. Jan is at home.
Czy jest szynka? Is there any ham?

3. For the complement of the identifying phrase to jest/sa that is/those are

To jest nowe muzeum. That is a new museum.
To sa moje okulary. Those are my eyeglasses.

4. For the complement of a naming phrase
Jestem Adam Wolak. I am Adam Wolak.

Genitive Case (czego? kogo?)
The genitive case is used:
1. To express almost all senses of of, including possession

To jest dom mojego przyjaciela.  That’s the house of my friend.
To jest koniec pierwszej lekcji. That’s the end of the first lesson.
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2. For the object of certain prepositions, including do to, bez without, dla
for, z from, out of, od from, and u at a person’s place. For a more complete

list of prepositions, see Chapter 7.

Ide do kina bez was.

Tu jest cos dla ciebie.
Wracam z Warszawy.

On jest starszy od siostry.

3. For the object of negated transitive
sentences:

Mam nowy telewizor.
Nie mam nowego telewizora.

Juz skonczytem drugq lekcje.

Jeszcze nie zaczatem drugiej
lekeji.

I’m going to the movies without you.
Here is something for you.

I’m returning from Warsaw.

He is younger than (his) sister.

verbs. Compare the following pairs of

I have a new television set (acc.).
I don’t have a new television set

(gen.).

I have already finished the second
lesson (acc.).

I haven’t begun the second lesson (gen.)
yet.

4. For the complement of the negative existential constructions nie ma

there isn’t, nie bylo there wasn’t, and

Nie ma masfa.
Marii jeszcze nie ma.

5. For the object of certain verbs, for

Szukam ciekawego prezentu.

nie bedzie there won't be

There is no butter.
Maria isn’t here yet.

example, szukaé look for

I’m looking for an interesting
present.

Here is a list of common verbs that take the genitive case:

ba¢ si¢ be afraid of
napié sie have a drink of
nienawidzié¢ hate

pilnowaé look after, tend, mind
potrzebowaé need

stucha¢ listen to
spodziewaé si¢  expect

szuka¢ look for

uczyé teach

uczyé sie study

uzywaé use, make use of
wymagagé require, demand
zapomnieé forget

zyczy¢ sobie wish, desire
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6. For nouns in quantities of five or more (gen.pl.). Compare the following
pairs of phrases:

jedno swieze jajko one fresh egg

pigé¢ swiezych jajek five fresh eggs (gen.pl.)
jedna szeroka ulica one wide street

szes¢ szerokich ulic six wide streets (gen.pl.)
jeden nowy hotel one new hotel

siedem nowych hoteli seven new hotels (gen.pl.)

7. For nouns in expressions of weights and measures and with quantifiers
like duzo, malo, and troche

kieliszek wina a glass of wine (gen.sg.)
szklanka wody a glass of water (gen.sg.)
duzo domow a lot of houses (gen.pl.)

malo mieszkarn not many apartments (gen.pl.)
troche sera a little cheese (gen.sg.)

8. To express the sense of some, a bit of
Nalaé ci herbaty? Should I pour you some tea?
9. As the genitive of time

tej nocy on that night
piatego stycznia on the fifth of January

Dative Case (czemu? komu?)
The dative case is used:

1. To express the senses of to and for a person, especially the indirect object
(naming the recipient or beneficiary of an action), or sometimes the person
negatively affected by an action

Kup mi cos. Buy me something.
Zepsutem ci samochdd. I’ve ruined your car for you.

2. For a person to whom communication is directed
Powiedz mi cos. Tell me something.

3. For the complement in constructions with verbs like podoba¢ si¢ be
pleasing to, pomagac help, powodzi¢ si¢ be successful for, smakowaé taste,
and dziwi¢ sig be surprised at

Twdj kolega podoba mi sieg. Your colleague is attractive to me.
Musze mu pomagaé. I have to help him.
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Dobrze mu si¢ powodzi. He is doing very well.
Dziwie sie tobie. I’m surprised at you.
Zdaje ci sie. It seems that way to you.

4. For the complement of impersonal adjectives

Jest mi zimno. I am cold. (It’s cold to me.)
Nam jest latwo. It’s easy for us.

5. For the object of the prepositions dzieki due to, ku toward, przeciw(ko)
against, and wbrew despite

Wszystko, co wiem, to dzigki Everything I know is thanks to you.
tobie.
Nie mam nic przeciwko temu. I don’t have anything against that.

Accusative Case (co? kogo?)
The accusative case is used:

1. For the complement of transitive verbs

Mam brata i siostre. I have a brother and sister.

Chce kupié ser, masfo, i I want to buy cheese, butter, and
cytryne. a lemon.

Chciatbym pozna¢ twoich I’d like to meet your friends.
przyjaciof.

This use of the accusative is called the direct object use. In general, the ac-
cusative is used after a verb unless there is a specific reason to use another
case.

2. For the object of various verb + preposition phrasal combinations, for
example, czekaé na wait for, patrzy¢ na look at, pytaé o ask about, martwié
sie 0 worry about, and dba¢ o look after, care about

Czekam na mojq corke. I’m waiting for my daughter.
O co pytasz? What are you asking about?
Dbam o kondycje. I see to my fitness.

3. For the object of the prepositions przez across, through, by (means of),
za in the meanings in/after a period of time and in exchange for, na in the
meanings for and to, and w in the meaning into and in various other
expressions.

Pan Jozef zostal zaangazowany  Jozef was hired by Mr. Kowalczyk.
przez pana Kowalczyka.

Bede gotowy za minute. I’ll be ready in a minute.

Dziekuje za prezent. Thanks for the present.
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Idziemy do Warszawy na We’re going to Warsaw to a
konferencje. conference.

Wechodzimy w las. We’re entering the forest.

Wyjezdzam do Krakowa w I’m going to Krakow on Monday.

poniedziaZek.

4. For the object of the usually instrumental prepositions miedzy, nad,
pod, przed, and za in the sense of motion to

Jedziemy nad morze. We are going to the sea.
Taks6wka podjechata pod The taxi drove up to the house.
dom.

5. To express duration of time
Pracowalem tam jedng I worked there (for) one hour.
godzine.

Instrumental Case (czym? kim?)
The instrumental case is used:

1. For predicate nouns after linking verbs like by¢ be and zostaé¢ become

Jestem farmakologiem. I am a pharmacologist.
Ona jest gwiazdg filmowg. She is a movie star.
On zostal prezydentem. He became president.

2. To express by means of (agent) and by way of (path, route)

Jedziemy tam moim We’re going there in my car.
samochodem.

Pisze nowym d#ugopisem. I’m writing with a new ballpoint pen.

Niech pan idzie tq ulicq do Go along this street to the corner.
rogu.

3. To express body movement to accompany an action

Ona machnela rekq. She waved (with) her hand.
On zareagowal usmiechem. He reacted with a smile.

4. To express abstract causes

Bylem zaskoczony jego I was surprised by his sincerity.
szczerosciq.

5. To express with respect to

On moze jest starszy wiekiem He may be older with respect to age,
ale nie usposobieniem. but not deportment.
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6. To express seasons and periods of time

zima in the winter
noca at night
wieczorem in the evening

7. For the object of the static-location prepositions migedzy between, nad
over, pod under, przed before, z with, and za behind

Siedze pod lipg. I’m sitting under a linden tree.
Ide na koncert z moimi dobrymi  1’m going to a concert with my good
przyjacioimi. friends.

8. For the object of certain verbs, for example, interesowa¢ sie be inter-
ested in, kierowa¢ direct, zajmowa¢é si¢ be busy with, and wladaé¢ have
power over, master

Interesuje si¢ muzykq klasyczng. I’'m interested in classical music.

Matka zajmuje si¢ domem i Mother takes care of the house and
dzieémi. children.

Trzeba wladaé tym przypadkiem  One must master this grammatical
gramatycznym. case.

Locative Case (0 czym? o kim?)

The locative case is used after the prepositions w in, na on, at, o about,
po after, and przy near, during, while.

On jest teraz w domu. He is at home now.

Musze kupi¢ znaczki na I have to buy stamps at the post office.
poczcie.

Po zajeciach idziemy na After classes, we are going to supper.
kolacje.

Biblioteka stoi przy ulicy The library is on Piekna Street.
Pigknej.

See above for uses of w, na, 0, and po with the accusative.

Vocative Case
Usually, the nominative case functions as a de facto vocative.

Pawet, chodz tu! Pawel, come here!
In conjunction with titles, however, the vocative is obligatory.
Dzien dobry, panie profesorze! Hello, professor!

The vocative case is usually used with diminutive (affectionate) forms of
first names: Kasiu! Grzesiu! With other first names, it is optional.
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The Main Kinds of Noun Phrases and the Cases
They Usually Take

1

7.

Subject of a verb (nominative)
Ewa uczy sig. Ewa is studying.
Subject of existential be (nominative; genitive if negated)

Ewa jest. Ewa (nom.) is here.
Ewy nie ma. Ewa (gen.) is not here.

Complement in an identity sentence (nominative)

Ewa to (jest) moja dobra Ewa is my good friend.
przyjacidika.
To (sa) nasi nowi sqsiedzi. Those are our new neighbors.

Predicate noun after a linking verb (instrumental)

Ewa jest interesujgcq 0sobg. Ewa is an interesting person.

. Direct object (accusative; genitive if negated)

Ewa kupuje nowg bluzke (acc.). Ewa buys a new blouse.
Ewa nie chce kupié¢ tej bluzki Ewa doesn’t want to buy that blouse.

(gen.).

Oblique object (various cases, depending on the verb)

Ewa pilnuje dziecka. Ewa looks after the child (gen.).
Ewa pomaga Adamowi. Ewa helps Adam (dat.).
Ewa zajmuje si¢ domem. Ewa takes care of the house (instr.).

Complement of a verb + preposition combination (various cases, depend-

ing on the verb and preposition)

Ewa czeka na Adama. Ewa waits for Adam (acc.).

Ewa cieszy sig z prezentu. Ewa is glad for the present (gen.).

Ewa zastanawia si¢ nad Ewa considers the problem (instr.).
problemem.

Ewa mysli o swoim psie. Ewa thinks about her dog (loc.).

Indirect object or complement of a verb of information transfer (dative)

Ewa moéwi co§ Adamowi. Ewa says something to Adam.

Beneficiary (dative or dla + genitive)

Pozmywalem ci naczynia. I washed the dishes for you (dat.).
Zrdb to dla mnie. Do that for me (gen.).
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10. Phrase of means (instrumental or przy pomocy + genitive)

Ewa jezdzi do pracy autobusem. Ewa goes to work by bus (instr.).
On chodzi przy pomocy laski. He walks with the aid of a cane (gen.).

11. Complement of locational preposition (usually preposition + locative or
instrumental, depending on the preposition; with people, u + genitive)

Ewa mieszka w Warszawie. Ewa lives in Warsaw (loc.).

Bylem na wystawie. I was at an exhibition (loc.).

Ewa stoi przed domem. Ewa stands in front of the house
(instr.).

Bylem u lekarza. I was at the doctor’s (gen.).

12. Complement of verb of motion

a. Place to which (usually do + genitive or na + accusative, depending on
the type of noun; see Chapter 7)

Ewa idzie do domu. Ewa is going home (gen.).
Ide¢ do dentysty. I’m going to the dentist’s (gen.).
Ewa idzie na koncert. Ewa goes to a concert (acc.).

b. Place from which (usually z + genitive; with people, od + genitive)

Ewa wraca z pracy. Ewa returns from work (gen.).
Wracam od mojego przyjaciela.  I’'m returning from my friend’s (gen.).

13. Possessor (genitive)
To jest dom Ewy. That is Ewa’s house.

14. Object of a preposition in a phrase of accompaniment or interaction
(z + instrumental case)

Id¢ do kina z Ewg. I’m going to the movies with Ewa.
Zawsze ktoce sie z Adamem. I always quarrel with Adam.

15. Idiomatic phrases (genitive, accusative, or instrumental, according to
the expression)

nastepnego dnia next day (gen. of time)
cala noc all night long (acc. of time)
wieczorem in the evening (instr. of time)

Regular Noun Endings

Here is a summary chart of regular noun endings by gender. In many in-
stances, there is a choice of ending, which is usually determined by the stem
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consonant (the consonant at the end of the word after the ending is removed).
For rules on the distribution of endings, see below. A dash (—) means no
ending.

Feminine  Masculine Neuter
Singular
Nom. At |— — -0|-e
Gen. -y/-i -ul-a -a
Dat. e | -yl -owi (-u) -u
Acc. ¢ | — = Nom.|Gen. = Nom.
Instr. -3 -em -em
Loc. = Dat. -’e|-u -’e|-u
Voc. -0 | -yl-i = Loc. = Nom.
Plural
Nom./Voc.  -y/-i| -e -yl-ior-i|-e -a
Gen. — | -yl-i -OW | -y/-i — (~yl-i)
Dat. -om -om -om
Acc. = Nom. = Nom. |Gen. = Nom.
Instr. -ami -ami -ami
Loc. -ach -ach -ach

Consonants soften before -’e (dative and locative singular feminine, locative
and vocative singular masculine, and locative singular neuter) and before -’i
(nominative plural masculine persons). For a chart of softenings and fur-
ther discussion, see below under Case Forms Involving Hard and Soft
Consonants.

When there is a choice among endings in the chart above, use the follow-
ing rules for the distribution of endings.

Feminine Nouns

1. Hard stems. Hard-stem feminine nouns in -a, like kobieta woman, take
endings on the left; soft-stem feminine nouns in —, like twarz face, take
endings on the right; soft-stem feminine nouns in -a (like ulica street) or in
-i (like gospodyni landlady) take the highlighted alternatives. For charts of
full declensions, see below.

2. Soft stems. Soft-stem diminutive and affectionate names have a vocative
singular in -u: Basia Barb — voc.sg. Basiu.

3. Dative/locative singular. Before dative/locative singular -’e, consonants
soften: nodze (nog- + e, from noga leg).
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Masculine Nouns

1. Genitive singular. Animate nouns have a genitive singular in -a. Most
inanimate nouns have a genitive singular in -u. There are many exceptions
and minor rules. For example, the following masculine inanimate nouns
have a genitive singular in -a: names for tools (mtot hammer — miota), card
games (poker poker — pokera), dances (walc waltz — walca), months
(listopad November — listopada), serially produced food items (paczek
doughnut — paczka), and most Polish towns (Gdansk Gdansk — Gdanska).
Important exceptions are chleb bread — chleba and ser cheese — sera
(compare miod honey — miodu), and szpital hospital — szpitala (compare
hotel hotel — hotelu).

2. Dative singular. A small group of masculine nouns have a dative singu-
lar in -u: pan gentleman — panu, chlopiec boy — chlopcu, diabet devil —
diablu, kot cat — kotu, ksiadz priest — ksiedzu, ojciec father — ojcu,
pies dog — psu, swiat world — §wiatu.

3. Accusative singular. Animate nouns have an accusative singular like
the genitive singular in -a: pies dog — gen.sg./acc.sg. psa. Inanimate nouns
have an accusative singular like the nominative singular in —: zeszyt note-
book — nom.sg./acc.sg. zeszyt.

4. Locative/vocative singular. Velar- and soft-stem nouns have the
locative/vocative singular in -u: hotel hotel — hotelu, recznik towel —
reczniku. Others have the locative/vocative singular in -’e and the preced-
ing consonant is softened: zeszycie (zeszyt + -’e, from zeszyt notebook).

5. Nominative/vocative plural. Hard-stem nouns have the nominative/
vocative plural in -y/-i: zeszyt notebook — zeszyty. Personal nouns soften
the stem consonant: student student — studenci (student + -’y/-i). Soft-
stem masculine nouns have -e: kraj country — kraje. Titles and relation
names tend to have -owie: pan sir — panowie, syn son — synowie, ojciec
father — ojcowie, maz husband — mezowie.

6. Genitive plural. Hard-stem nouns have the genitive plural in -6w: zeszyt
notebook — zeszytéw. Most soft-stem nouns have -y/-i: hotel hotel —
hoteli. Some, especially stems in c, dz, and j, have -6w: kraj country —
krajow. All nouns with the nominative plural in -owie have -6w: maz
husband — mezowie, mezow.

7. Accusative plural. Personal nouns have the accusative plural like the
genitive plural: student student — studentéw. All others have the accusa-
tive plural like the nominative plural: hotel hotel — hotele, zeszyt note-
book — zeszyty.
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Neuter Nouns

1. Nominative/accusative/vocative singular. Hard-stem neuter nouns have
the nominative/accusative/vocative singular in -o: drzewo tree. Soft-stem
neuter nouns have -e: pole field, pytanie question.

2. Locative singular. Velar- and soft-stem nouns have the locative singular
in -u: pole field — polu, 16zko bed — 16zku. Others have -’e and the preced-
ing consonant is softened: biuro office — biurze (biur-’e).

3. Nominative/accusative/vocative plural. Neuter nouns have the nomina-
tive/accusative/vocative plural in -a: drzewo tree — drzewa, mieszkanie
apartment — mieszkania, zwierze¢ animal — zwierzeta, imi¢ name —
imiona, muzeum museum — muzea. Exceptions are dziecko child —
dzieci, oko eye — oczy, and ucho ear — uszy.

4. Genitive plural in -y/-i. Some soft-stem neuter nouns that have a collec-
tive meaning or that name areas or spaces, have the genitive plural in -y/-i:
wybrzeze seacoast — wybrzezy, narzedzie tool — narzedzi.

5. Genitive plural in -6w. A very few neuters, most importantly those in
-um, do not decline in the singular; they have the genitive plural in -6w (see
the declension of muzeum below).

6. Nominative/accusative/vocative singular in -¢. A few neuter nouns
have the nominative/accusative/vocative singular in -¢ and have soft stems
in the singular, but hard stems in the plural: imi¢ name — imienia,
pl. imiona, zwierze animal — zwierzecia, pl. zwierzeta.

Case Forms Involving Hard and Soft Consonants

The noun endings that take the most time to learn are those that depend on
whether the stem consonant (the consonant before the nominative singular
ending) is hard or soft. Endings that depend on this distinction are (a) the
locative singular of all nouns, (b) the dative singular of feminine nouns
(which is identical to the locative), (c) the nominative/accusative plural of
masculine and feminine nouns, including masculine personal nouns, and (d)
the genitive plural of masculine nouns. Much of the following information
is a reorganization of material presented above.

Here is a chart of Polish hard (“plain”) consonants and their correspond-
ing soft consonants:

Hard p b f

w o m
Soft p’ b wom ¢ dz § z n |
Hard r k g «ch st zd st zt sn

Soft rz ¢ dz szi§ & zdz $§l zl $h cz z |
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Locative Singular

Here is the short description for forming the locative singular (and the dative
singular of feminine nouns): Hard-stem nouns have -e and the stem conso-
nant is softened, while soft-stem nouns have the other ending (see the noun
endings chart above), which for feminine nouns is -y/-i and for masculine
and neuter nouns is -u. For feminine nouns, stem-ending Kk, g, and ch are
softenable, whereas for masculine and neuter nouns, they are not; hence,
they take the other ending, -u. Here are the details:

1. Feminine nouns. Feminine nouns form the locative/dative singular by
adding -e to a hard (that is, softenable) stem consonant, including k, g, and
ch, and softening the consonant: kobieta woman — kobiecie, ksigzka book
— ksigzce. Non-softenable consonants have -y (-i): ulica street — ulicy,
rzecz thing — rzeczy, kos¢ bone — kosci. In the feminine locative, stem-
ending ch becomes sz: mucha fly — musze.

2. Masculine and neuter nouns. Masculine and neuter nouns form the
locative singular by adding -e to a softenable stem consonant and softening
the consonant. Remember that sounds like p’ and ¢ are spelled pi- and
ci-, respectively: zeszyt notebook — zeszycie. Non-softenable consonants,
including k, g, and ch, have -u: hotel hotel — hotelu, mieszkanie apart-
ment — mieszkaniu, recznik towel — reczniku, pudetko box — pudetku.
Irregular locatives include dom house — domu, pan sir — panu, and syn
son — synu.

Notes

Before the ending -’e (-e plus softening of the preceding consonant), most
nouns with -ia- or -io-/-i6- in the root before t, d, s, or z, change the -ia-
or -io-/-i6- to -ie- in the locative singular: sasiad neighbor — sasiedzie,
kosciol church — kosciele. The potential change of root 4 to ¢ and 6 to 0 in
masculine nouns before all endings applies here too: maz husband — mezu,
stét table — stole. Mobile e, which occurs in many masculine noun stems,
is dropped before all endings: budynek building — loc.sg. budynku.

Nominative Plural

Here is the short description for forming the nominative plural of nouns:
Neuter nouns have -a, hard-stem masculine and feminine nouns have -y/-i,
and soft-stem masculine and feminine nouns have -e. In masculine personal
nouns, the stem consonant softens before -y/-i. Here are the details:

1. Neuter nouns. Neuter nouns form the nominative/accusative/vocative
plural by adding -a: drzewo tree — drzewa, mieszkanie apartment —
mieszkania, muzeum museum — muzea. Special forms are imi¢ name
— imiona and zwierze¢ animal — zwierzeta. Exceptions are dziecko child
— dzieci, oko eye — oczy, and ucho ear — uszy.
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2. Masculine non-personal nouns and feminine nouns. Masculine non-
personal nouns and all feminine nouns (personal or otherwise) usually form
the nominative/accusative/vocative plural by adding -y/-i to hard consonants
(-i is used after k and g) and -e to soft consonants: zeszyt notebook —
zeszyty, otdwek pencil — oldwki, hotel hotel — hotele, dziewczyna girl
— dziewczyny, ksiazka book — ksiazki, ulica street — ulice. Feminine
nouns that do not end in -a have either -y/-i or -e in the nominative/accusa-
tive/vocative plural: rzecz thing — rzeczy, powiesé novel — powiesci,
twarz face — twarze.

3. Masculine personal nouns. Masculine personal nouns form the nomi-
native/accusative/vocative plural by adding -y/-i, as expected, but the stem
consonant is softened before this ending. In the masculine personal plural,
both ch and sz become § (or s before -i): Czech Czech — Czesi, starszy
asystent senior assistant — starsi asystenci. Many masculine personal
nouns, especially names for relations, have -owie: pan gentleman — pano-
wie, ojciec father — ojcowie, syn son — synowie. Irregular nominative/
accusative/vocative plural forms are brat brother — bracia and czlowiek
man, human — ludzie. A few ethnic names have -’e: Amerykanin Ameri-
can — Amerykanie, Cygan Gypsy — Cyganie.

Genitive Plural

Here is the short description for forming the genitive plural of nouns: If the
nominative singular ends in a vowel (-a, -0, -e), the genitive plural ending is
—. Otherwise, the ending is -6w for hard-stem nouns and -y/-i for soft-stem
nouns. Here are the details:

1. Feminine and neuter nouns. The genitive plural of feminine and neuter
nouns is usually —, that is, there is no ending at all: kobieta woman —
kobiet, drzewo tree — drzew. Often, the change of root ¢ to g and o to
0 takes place: wstega ribbon — wstag, pole field — pdl. Mobile e often
breaks up the final two stem consonants: wiosnha spring — wiosen, wiadro
bucket — wiader. This almost always happens before k: ksiazka book —
ksiazek, 16zko bed — 16zek. In a few exceptional instances, the ending -y/-i
occurs instead of —: wybrzeze seacoast — wybrzezy, skrzela gill —
skrzeli.

2. Masculine nouns. The genitive plural of masculine nouns is usually -6w
for hard-stem nouns and -y/-i for soft-stem nouns: student student — stu-
dentéw, hotel hotel — hoteli. However, many nouns with stems in dz, c,
and j, and a few other nouns, have -6w instead of the expected -y/-i: kraj
country — krajow, cel goal, aim — celéw. A masculine personal noun with
the nominative plural in -owie has the genitive/accusative plural in -6w, no
matter what the stem is: sedzia judge (pl. sedziowie) — sedziow. Note that
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with masculine personal nouns, the genitive plural form is also used for the
accusative plural: Widze tych studentdéw. | see those students.

Charts of Representative Noun Declensions

Here are the full declensions of representative Polish nouns of all three gen-
ders. Remember the following points:

1. For masculine animate nouns, the accusative singular is like the genitive
singular; for inanimate nouns, the accusative singular is like the nominative
singular. For masculine personal nouns, the accusative plural is like the
genitive plural. For all feminine, neuter, and masculine non-personal nouns,
the accusative plural is like the nominative plural.

2. Neuter nouns have identical nominative and accusative forms in both the
singular and plural.

3. Feminine nouns have identical dative and locative forms in the singular,
and identical nominative and accusative forms in the plural.

4. With rare exceptions, nouns have the same dative, instrumental, and
locative forms in the plural (-om, -ami, -ach, respectively), regardless of
gender.

5. The vocative plural of all nouns is like the nominative plural.

Masculine Nouns
Masculine Non-Personal Nouns

Singular Plural Singular Plural

sklep store (hard stem) hotel hotel (soft stem)
Nom. sklep sklepy hotel hotele
Gen. sklepu sklepéw hotelu hoteli
Dat.  sklepowi sklepom hotelowi hotelom
Acc.  sklep sklepy hotel hotele
Instr.  sklepem sklepami hotelem hotelami
Loc.  sklepie sklepach hotelu hotelach
Voc.  sklepie sklepy hotelu hotele

stol table (hard stem, golab pigeon (animate, soft labial

06— 0) stem)

Nom. stét stoty golab golebie
Gen. stolu stotow golebia golebi
Dat.  stolowi stolom golebiowi golebiom
Acc.  stot stoly golebia golebie
Instr.  stolem stotami golebiem golebiami
Loc. stole stotach golebiu golebiach

Voc.  stole stoty golebiu gotlebie
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Singular Plural Singular Plural

pies dog (animate, mobile e, kot cat (animate, dat.sg. in -u)

dat.sg. in -u)

Nom. pies psy kot koty
Gen. psa pséw kota kotow
Dat.  psu psom kotu kotom
Acc. psa psy kota koty
Instr.  psem psami kotem kotami
Loc. psie psach kocie kotach
Voc.  psie psy kocie koty

dzien day (soft stem, tydzien week (soft stem,

mobile e) irreg. stem)

Nom. dzien dni(e) tydzien tygodnie
Gen. dnia dni tygodnia tygodni
Dat.  dniowi  dniom tygodniowi  tygodniom
Acc.  dzien dni(e) tydzien tygodnie
Instr.  dniem dniami tygodniem  tygodniami
Loc. dniu dniach tygodniu tygodniach
Voc. dniu dni(e) tygodniu tygodnie

rok year (exceptional pl.) miesiac month (irreg. gen.pl.)
Nom. rok lata miesiac miesiace
Gen. roku lat miesiaca miesigcy
Dat.  rokowi latom miesigcowi  miesigcom
Acc.  rok lata miesiac miesiace
Instr.  rokiem laty (latami) miesiacem miesigcami
Loc.  roku latach miesiacu miesigcach
Voc.  roku lata miesiacu miesiace



Masculine Personal Nouns

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.

Instr.

Loc.
Voc.

Nom.

Gen.
Dat.
AccC.

Instr.

Loc.
Voc.

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.

Instr.

Loc.
Voc.

Nom.

Gen.
Dat.
AcC.

Instr.

Loc.
Voc.

Singular Plural
student student

student studenci
studenta studentéw
studentowi studentom
studenta studentow
studentem studentami
studencie studentach
studencie studenci
brat brother (special pl.)
brat bracia
brata braci
bratu braciom
brata braci
bratem braémi
bracie braciach
bracie bracia

przyjaciel friend (special pl.)

przyjaciel
przyjaciela
przyjacielowi
przyjaciela
przyjacielem
przyjacielu
przyjacielu

przyjaciele
przyjaciot
przyjaciotom
przyjaciot
przyjacioimi
przyjaciolach
przyjaciele

cztowiek man (suppletive pl.)

czlowiek
czlowieka
cztowiekowi
czlowieka
czlowiekiem
czlowieku
cztowieku

ludzie
ludzi
ludziom
ludzi
ludzmi
ludziach
ludzie
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Singular Plural
lekarz doctor (soft stem)
lekarz lekarze
lekarza lekarzy
lekarzowi  lekarzom
lekarza lekarzy
lekarzem lekarzami
lekarzu lekarzach
lekarzu lekarze
maz husband

maz mezowie
meza mezow
mezowi mezom
meza mezow
mezem mezami
mezu mezach
mezu mezowie

syn son (special loc. and pl.)

syn synowie
syna synow
synowi synom
syna synéw
synem synami
synu synach
synu synowie

ojciec father (irreg. stem,
irreg. dat./voc.sg.)

ojciec ojcowie
ojca ojcow
ojcu ojcom
ojca ojcow
ojcem ojcami
ojcu ojcach
ojcze ojcowie
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Feminine Nouns

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.

Instr.

Loc.
Voc.

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.

Instr.

Loc.
Voc.

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.

Instr.

Loc.
Voc.

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.

Instr.

Loc.
\Voc.

Singular  Plural
kobieta woman (hard stem)
kobieta kobiety
kobiety kobiet
kobiecie  kobietom
kobiete kobiety
kobieta kobietami
kobiecie  kobietach
kobieto kobiety

noga leg, foot (velar stem)

noga nogi
nogi ndg
nodze nogom
noge nogi
noga nogami
nodze nogach
nogo nogi
rzeka river (velar stem)
rzeka rzeki
rzeki rzek
rzece rzekom
rzeke rzeki
rzeka rzekami
rzece rzekach
rzeko rzeki

kos¢ bone (nom.sg. in —)

kosé kosci

kosci kosci

kosci kosciom

kosé kosci

koscia kosciami (kosémi)
kosci kosciach

kosci kosci

Singular Plural
ulica street (soft stem)
ulica ulice
ulicy ulic
ulicy ulicom
ulice ulice
ulica ulicami
ulicy ulicach
ulico ulice

reka hand, arm (velar stem,
irreg. pl.)

reka rece

reki rak

rece rekom

reke rece

reka rekami

rece (reku)  rekach

reko rece

noc night (nom.sg. in —)

noc noce

nocy nocy

nocy nocom

noc noce

noca nocami

nocy nocach

nocy noce

gospodyni landlady (nom.sg.
in -i)

gospodyni gospodynie

gospodyni gospodyn

gospodyni gospodyniom

gospodynie  gospodynie

gospodynia  gospodyniami

gospodyni gospodyniach

gospodyni gospodynie



Neuter Nouns

Nom.-Voc.
Gen.

Dat.

Acc.

Instr.

Loc.

Nom.-Voc.
Gen.

Dat.

Acc.

Instr.

Loc.

Nom.-Voc.
Gen.

Dat.

Acc.

Instr.

Loc.

Nom.-Voc.
Gen.

Dat.

Acc.

Instr.

Loc.

Singular Plural

miasto town (hard stem)

miasto miasta
miasta miast
miastu miastom
miasto miasta
miastem miastami
miescie miastach

oko eye (unique pl.)

oko oczy
oka oczu
oku oczom
oko oczy
okiem oczami
oku oczach

muzeum museum (-um type)
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Singular Plural
zdanie opinion (soft
stem)

zdanie zdania
zdania zdan
zdaniu zdaniom
zdanie zdania
zdaniem zdaniami
zdaniu zdaniach

ucho ear (unique pl.)

ucho uszy
ucha uszu
uchu uszom
ucho uszy
uchem uszami
uchu uszach

dziecko child (unique

muzeum muzea
muzeum muzeéw
muzeum muzeom
muzeum muzea
muzeum muzeami
muzeum muzeach

pl.)
dziecko dzieci
dziecka dzieci
dziecku dzieciom
dziecko dzieci
dzieckiem dzieémi
dziecku dzieciach

zwierze animal
(-¢/-¢cia type)

zwierze zwierzeta
zwierzecia zwierzat
zwierzeciu zwierzetom
zwierze zwierzeta
zwierzeciem  zwierzetami

zwierzeciu zwierzetach

imie first name
(-¢/-enia type)

imie imiona
imienia imion
imieniu imionom
imig imiona
imieniem imionami
imieniu imionach
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Supplements

Days of the Week
poniedzialek  Monday
wtorek Tuesday
sroda Wednesday
czwartek Thursday
piatek Friday
sobota Saturday
niedziela Sunday

Compass Directions

péinoc
potudnie
wschod
zachdéd

Months

styczen
luty
marzec
kwiecien
maj
czerwiec
lipiec
sierpien
wrzesien

pazdziernik

listopad
grudzien

north
south
east
west

January
February
March
April

May

June

July
August
September
October
November
December

w poniedzialek

we wtorek
w §rode

w czwartek
w piatek

w sobote

w niedziele

na péinocy
na potudniu
na wschodzie
na zachodzie

w styczniu
w lutym

W marcu

w kwietniu
W maju

w czerwcu
w lipcu

w sierpniu
we wrzesniu

w pazdzierniku

w listopadzie
w grudniu

on Monday

on Tuesday

on Wednesday
on Thursday
on Friday

on Saturday
on Sunday

in the north
in the south
in the east

in the west

in January
in February
in March

in April

in May

in June

in July

in August

in September
in October
in November
in December

Irregular Country Names

Most Polish names for countries are regular and are declined like other
nouns. The following exceptions are plural in form and belong to an archaic
declension.

Country Polish Name  “In the Country” *“To the Country”
China Chiny w Chinach do Chin

Czech Republic  Czechy w Czechach do Czech
Germany Niemcy w Niemczech do Niemiec
Hungary Wegry na Wegrzech na Wegry

Italy Wiochy we Wioszech do Wioch
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Common First Names and Their Diminutives

Polish first names (typically, the names of Roman Catholic saints) usually
have, in addition to the formal variant of the name, a diminutive, or in-
formal, variant, used among friends. Often, a diminutive of the second de-
gree also exists, used affectionately, especially among intimates and with
children.

Male

Adam, Adas, Adi

Aleksander, Aleks, Olek

Andrzej, Jedrek, Jedrus, Andrzejek
Bogdan, Bogdanek, Bogus, Bodek
Bogustaw, Bogus, Stawek

Bolestaw, Bolek, Bolu$

Bronistaw, Bronek

Czestaw, Czesiek, Czesio

Daniel, Danielek

Dariusz, Darek, Darus, Dareczek
Edward, Edek, Edzio, Edi

Emil, Emilek, Milek, Milus, Emi
Eugeniusz, Gienek, Genius, Gienio, Genek
Feliks, Felek, Felu$

Filip, Filek, Filipek, Filus, Fifi
Franciszek, Franek, Franus, Franio
Fryderyk, Frydek, Fryc, Frycek
Grzegorz, Grzesiek, Grzesio, Grzes, Grzesiu
Henryk, Heniek, Henio, Henius
Ignacy, Ignacek, Ignas

Ireneusz, Irek, Irus

Jacek, Jacus

Jakub, Kuba, Jakubek, Kubu$

Jan, Janek, Jasiek, Jasio, Jas
Janusz, Januszek, Janek, Janeczek
Jarostaw, Jarek

Jerzy, Jurek, Jureczek

Jozef, Jozek, Jozeczek, JOzio, JOzus
Julian, Julianek

Juliusz, Julek

Kamil, Kamilek

Karol, Karolek, Lolek

Kazimierz, Kazik, Kazio, Kazek
Konrad, Konradek, Radek
Konstanty, Kostek, Kostus
Krzysztof, Krzysiek, Krzy$

Lech, Leszek, Lesio, Lesiu
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Lucjan, Lucek

Ludwik, Ludek

Lukasz, Lukaszek

Maciej, Maciek, Macius

Marcin, Marcinek

Marek, Mareczek, Marus

Marian, Marianek, Marys, Marius, Maniek, Manio
Mariusz, Mariuszek, Marius

Mateusz, Mateuszek, Mati

Michal, Michalek, Michas, Misiek
Mieczystaw, Mietek, Miecio

Mikolaj, Mikolajek

Miron, Mirek

Mirostaw, Mirek

Olaf, Olek, Olo

Oskar, Oskarek

Pawel, Pawelek

Piotr, Piotrek, Piotrus

Rafal, Rafalek, Rafcio

Robert, Robus, Robek, Robcio, Bercik
Roman, Romek, Romeczek, Romus$, Romcio
Ryszard, Rysiek, Rysio, Rys$

Stawomir, Stawek, Stawus, Stawcio
Stanislaw, Stasiek, Stasio, Sta§, Stacho, Staszek
Stefan, Stefek, Stefanek, Stefcio

Szymon, Szymek, Szymus

Tadeusz, Tadek, Tadzio, Tadeuszek, Tadzik
Tomasz, Tomek, Tomus$, Tomcio

Waclaw, Wacek, Wacus

Waldemar, Waldek, Waldus, Waldzio
Walery, Walerek

Wieslaw, Wiesiek, Wiesio

Wiktor, Wiktorek

Wincenty, Wicek, Wicu$

Witold, Witek, Witus, Wicio

Wiadystaw, Wiadek, Wiadzio
Wilodzimierz, Wlodek, Wlodzio

Wojciech, Wojtek, Wojtus

Zbigniew, Zbyszek, Zbynio, Zbysio, Zbych, Zbysiek
Zdzistaw, Zdzisiek, Zdzi$§

Zenon, Zenek, Zenus

Zygmunt, Zygmus, Zygmuntek, Zygus

Female

Agata, Agatka, Aga, Agusia
Agnieszka, Agunia, Agusia, Aga, Jagna, Jagienka
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Aleksandra, Ola, Ala, Olenka, Olka
Alicja, Ala, Alusia, Alka

Alina, Ala, Alusia, Alka, Alinka

Aneta, Anetka

Aniela, Anielka

Anna, Ania, Anka, Hanka

Barbara, Basia, Baska

Beata, Beatka

Bogdana, Bogdanka

Bogumita, Bogusia, Mitka

Bogustawa, Bogusia, Boguska, Gusia
Bozena, Bozenka, Bozusia

Cecylia, Cyla, Cylka, Cesia

Danuta, Danusia, Danka

Dominika, Domiczka, Dominiczka, Nika, Domi
Dorota, Dora, Dorotka, Dorocia

Edyta, Edytka, Edzia

Elzbieta, Ela, Elunia, Elka, Elza, Elzbietka
Emilia, Emilka, Emi

Ewa, Ewunia, Ewcia, Ewusia, Ewka
Felicja, Fela, Felka

Gabriela, Gabrysia, Gabryska, Gabusia, Gabi
Grazyna, Grazynka, Graza, Grazka
Halina, Hala, Halka, Halusia, Halinka
Hanna, Hania, Hanusia, Hanka

Hedwiga, Hedzia, Hedwisia

Helena, Hela, Helenka, Helcia

Henryka, Henia, Henka

Irena, Irenka, Ircia, lrusia, Irka

lwona, lwonka, Iwa, lwka, lwcia

Izabela, l1za, Izunia, Izka, Bella

Jadwiga, Jadzia, Jaga, Jadzka, Jadwisia
Janina, Janka, Janinka, Janeczka

Joanna, Joasia, Aska

Jolanta, Jola, Jolusia, Jolcia, Jolka

Jozefa, Jozia, Jozka, Ziuta

Judyta, Judytka, Judysia

Julia, Jula, Julcia, Julka

Justyna, Justynka, Justysia, Justa
Karolina, Karolcia, Karolinka, Karolka, Lola
Katarzyna, Kasia, Kasienka, Kaska, Kasiunia, Katarzynka
Kazimiera, Kazia

Klara, Klarusia, Klarcia

Klaudia, Klaudisia, Klaudyna

Krystyna, Krysia, Kryska, Krystynka
Leokadia, Lodzia, Loda, Leosia
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Lidia, Lidka, Lidzia

Liliana, Lila, Lilcia, Lilka, Lilianka

Lucyna, Luca, Lucusia, Lusia, Lucynka, Lucia
Ludwika, Lusia, Ludka, Ludzia

Magdalena, Magda, Madzia, Magdusia, Magdalenka
Maja, Majka, Majeczka

Malgorzata, Malgosia, Gosia, Malgoska, Goska
Maria, Marysia, Marys, Marynia

Mariola, Mariolka

Marta, Marcia, Martunia, Martusia

Maryla, Marylka

Marzena, Marzenka

Mirostawa, Mirka, Mirusia, Mira

Monika, Moniczka, Monisia, Misia, Nika, Monia, Mona
Natalia, Tala, Natalka, Natka, Nati

Olga, Ola, Olenka, Olka, Olgusia

Oliwia, Oliwka, Ola

Patrycja, Pati, Patka

Paulina, Paulinka, Paula

Regina, Reginka, Rena

Renata, Renia, Renatka

Roza, Rozia, Rozyczka

Stanislawa, Stasia, Staska

Stefania, Stefa, Stefcia, Stefka

Sylwia, Sylwiunia, Sylwka, Sylwcia

Teresa, Teresia, Renia, Terenia, Tereska
Urszula, Ula, Urszulka, Ulka, Usia

Wanda, Wandzia

Weronika, Weroniczka, Weronka, Wera, Werka, Nika
Wieslawa, Wiesia, Wieska

Wiktoria, Wika, Wiktorka, Wiki

Zofia, Zosia, Zosienka, Zoska



3. Pronouns

Personal Pronouns

Singular Plural Other

ja | my  we co what
ty you (sg.) wy  you (pl) nic nothing
on he oni  they (masc.pers.) kto  who
ona she one  they (non-masc.pers.) nikt  no one
ono it

The pronoun oni is used for both all-male and mixed male and female
groups; one is used for groups that have no male persons. Personal pro-
nouns, especially first- and second-person pronouns, are normally not used
as the subjects of verbs except for emphasis; hence, one usually says robie
I do instead of ja robig I do. The pronoun kto is considered masculine for
purposes of agreement, even when it refers to a group of women: Kto jest
glodny? Who is hungry? The pronouns nic and nikt are used with a negated
verb.

Nic nie rozumiem. I don’t understand anything.
Nikt tu nie mieszka. No one lives here.

Pronouns of Polite, Formal Address

Singular Plural

pan sir, you, Mr. panowie sirs, you (masc.pers.pl.)

pani madam, you, Mrs., panie madams, you ( fem.pl.)
Miss, Ms. panstwo ladies and gentlemen, you,

Mr. and Mrs.

The title panstwo looks like a singular form, but it is considered masculine
personal plural for purposes of verb and adjective agreement. It refers to a
group of male and female persons individually referred to as pan and pani,
and it also refers to a married couple, as in panstwo Zielinscy Mr. and Mrs.
Zielirnski.

The pronouns of polite, formal address show respect and distance. They
are used to address a stranger, a person one does not know well, or a person
of authority or status. The informal ty you and its plural, wy, convey friend-
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liness, closeness, and familiarity. They are used to address family members,
close friends, and pets. Their use with strangers or superiors is apt to sound
rude. For more information on the use of pronouns, see Chapter 9.

Personal pronouns show a full range of case forms, summarized in the
following charts.

Interrogative and Negative Pronouns

Nom.  cowhat nic nothing kto who nikt no one
Gen. czego niczego, nic kogo nikogo
Dat. czemu niczemu komu nikomu
Acc. co nic kogo nikogo
Instr. czym niczym kim nikim

Loc. czym niczym kim nikim

First- and Second-Person Pronouns

Nom. jal ty you (sg.) my we  wy you (pl)
Gen. mnie cig, ciebie nas was

Dat. mi, mnie ci, tobie nam wam

Acc. mnie cig, ciebie nas was

Instr. mna toba nami wami

Loc. mnie tobie nas was

The longer forms mnie, ciebie, and tobie are emphatic; they are also auto-
matically used after prepositions. Accusative mnie is often pronounced, but
rarely spelled, mig.

Third-Person Singular Pronouns

Nom.  on he, it ona she, it ono it

Gen. go, jego, niego jej, niej go, jego, niego
Dat. mu, jemu, niemu jej, niej mu, jemu, niemu
Acc. go, jego, niego ja, nig je, nie

Instr. nim nia nim

Loc. nim niej nim

The longer form jego is emphatic; it is also automatically used after preposi-
tions. After a preposition, forms beginning in i- or j- lose the i- or j- and
substitute ni- instead: dla + ich — dla nich to them, bez + jej — bez niej
without her.

Third-Person Plural Pronouns
Nom.  oni they (masc.pers.) one they (other)

Gen. ich, nich ich, nich
Dat. im, nim im, nim
Acc. ich, nich je, nie
Instr. nimi nimi

Loc. nich nich
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Nom. panyou (masc)  panowie (pl. of pan) panstwo you
(masc.pers.pl.)

Gen. pana pandéw panstwa

Dat. panu panom panstwu

Acc. pana panéw panstwa

Instr. panem panami panstwem

Loc. panu panach panstwu

Voc. panie panowie panstwo

Nom.  paniyou (fem.) panie (pl. of pani) panstwo you

Gen. pani pan (addresses a group

Dat. pani paniom of both male and

Acc. pania panie female persons

Instr. pania paniami referred to

Loc. pani paniach individually as

Voc. pani panie pan and pani)

Reflexive Pronouns

Nom. —

Gen. siebie, si¢
Dat. sobie, se
Acc. siebie, si¢
Instr. soba

Loc. sobie

The dative reflexive form se is restricted to highly informal speech.

Possessive Pronouns

The possessive pronouns moéj moja moje my/mine, twoj twoja twoje your/
yours (sg.), nasz nasza nasze our/ours, and wasz wasza wasze your/yours
(pl) have complete declensions in terms of gender, case, and number, in
contrast to the genitive-only forms jego his, its, jej her/hers, and ich their/
theirs. The possessive of pan you (masc.pers. formal) is indeclinable pana
(or, more formally, declinable panski), and the possessive of pani your
(fem. formal) is pani. The reflexive possessive pronoun swoj swoje swoja
one’s own, with endings like mdj, is used instead of the other possessive
pronouns to modify a noun in the complement of a sentence when the pos-
sessor is also the subject of the sentence: On idzie ze swoja narzeczong. He
is coming with his fiancée. The possessive pronoun swoj swoje swoja is not
used to modify the subject of a sentence, nor is it used after the verb by¢
be.
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mOj moja moje my, mine

Masc. Fem. Neut. Masc.Pers.Pl.  Other PI.
Nom.  mdj moja moje moi moje
Gen. mojego mojej  mojego moich moich
Dat. mojemu mojej  mojemu  moim moim
Acc. = Nom./Gen. moja = Nom. = Gen. = Nom.
Instr.  moim moja moim moimi moimi
Loc. moim mojej moim moich moich

The possessive pronouns twoj twoja twoje and swoj swoja swoje are de-
clined like méj moja moje.

Nasz nasza nasze our, ours

Masc. Fem. Neut. Masc.Pers.Pl.  Other PI.
Nom. nasz nasza  nasze nasi nasze
Gen. naszego naszej naszego  haszych naszych
Dat. naszemu naszej naszemu naszym naszym
Acc. = Nom./Gen. nasza = Nom. = Gen. = Nom.
Instr.  naszym nasza  naszym naszymi naszymi
Loc. naszym naszej naszym naszych naszych

The possessive pronoun wasz wasza wasze your/yours (pl.) is declined like
nasz nasza nasze.

Demonstrative and Relative Pronouns

Polish has no indefinite and definite articles analogous to English a/an and
the. Context indicates whether a noun is definite or indefinite. Thus, stol
may mean either a table or the table. Often, placement of a noun in a sen-
tence indicates whether it is definite (initial position) or indefinite (final po-
sition); compare Sto6l stoi w kacie. The table stands in the corner. and W
kacie stoi st6l. In the corner stands a table. Definiteness may be empha-
sized by using the demonstrative pronoun ten ta to this, that. Both demon-
strative and relative pronouns have complete declensions in terms of gender,
case, and number.

ten ta to this, that (demonstrative pronoun)

Masc. Fem. Neut. Masc.Pers.Pl.  Other PI.
Nom. ten ta to ci te
Gen.  tego tej tego tych tych
Dat. temu tej temu tym tym
Acc. = Nom./Gen. te = Nom. = Gen. = Nom.
Instr.  tym ta tym tymi tymi

Loc. tym tej tym tych tych
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The final ¢ of te is not denasalized. Colloquially, te is often pronounced like
3.

ktory ktdra ktdére which, who (relative and interrogative pronoun)

Masc. Fem. Neut. Masc.Pers.Pl. ~ Other PI.
Nom.  ktéry ktéra  ktore ktérzy ktore
Gen. ktérego ktérej  ktorego ktorych ktorych
Dat. ktoremu ktorej  ktoremu  ktorym ktorym
Acc. = Nom./Gen. ktéra = Nom. = Gen. = Nom.
Instr.  ktérym ktora  ktorym ktérymi ktérymi
Loc. ktérym ktérej  ktorym ktorych ktorych

jaki jaka jakie what, what kind (relative and interrogative pronoun)

Masc. Fem. Neut. Masc.Pers.Pl.  Other PI.
Nom. jaki jaka jakie jacy jakie
Gen.  jakiego jakiej  jakiego jakich jakich
Dat. jakiemu jakiej  jakiemu  jakim jakim
Acc. = Nom./Gen. jaka = Nom. = Gen. = Nom.
Instr.  jakim jaka jakim jakimi jakimi
Loc. jakim jakiej  jakim jakich jakich

The difference between ktory ktéra ktore and jaki jaka jakie as an inter-
rogative pronoun is one of specificity: Ktory film chcesz obejrzeé? Which
movie do you want to see? asks which movie out of a limited number, while
Jaki film chcesz obejrzeé¢? What kind of film do you want to see? does not
limit the range of possible films.

Intensive Pronouns

sam sama samo self, same, very

Masc. Fem. Neut. Masc.Pers.Pl. ~ Other PI.
Nom. sam sama  samo sami same
Gen.  samego samej  samego samych samych
Dat. samemu samej samemu  samym samym
Acc. = Nom./Gen. samg = Nom. = Gen. = Nom.
Instr.  samym sama  samym samymi samymi
Loc. samym samej  samym samych samych

The intensive pronoun is used in expressions like the following:

Czy robisz to sam? Are you doing that yourself?
Czy mieszkasz sama? Do you live alone?
To jest ten sam czlowiek. That is the same man.

Czy mieszkasz w tym samym domu? Do you live in the same house?
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Reflexive Pronouns

The reflexive pronoun siebie, which has no nominative case form, means
oneself (including myself, yourself, himself, herself ), as well as each other,
one another, as in the following sentences:

Rozmawiaja ze sobg. They are talking with one another.
Nie zapominaj o sobie. Don’t forget about yourself.
Nom. —

Gen.  siebie, si¢
Dat. sobie, se
Acc.  siebie, sig
Instr.  soba

Loc. sobie

As noted, the use of dative se is highly colloquial.

Distributive Pronouns

The plural of the distributive pronoun kazdy kazda kazde each, every is
supplied by wszyscy wszystkie all.

Masc. Fem. Neut. Masc.Pers.Pl.  Other PI.
Nom. kazdy kazda kazde WSZyscy wszystkie
Gen.  kazdego kazdej kazdego  wszystkich wszystkich
Dat. kazdemu kazdej kazdemu wszystkim wszystkim
Acc. = Nom./Gen. kazda = Nom. = Gen. = Nom.
Instr.  kazdym kazda kazdym  wszystkimi wszystkimi
Loc. kazdym kazdej kazdym  wszystkich wszystkich

The negative of kazdy kazda kazde is zaden zadna zadne no, none, not
any; it is always accompanied by nie.

Kazdy stol jest zajety. Every table is occupied.
Zaden stol nie jest zajety. No table is occupied.



4. Adjectives

Declension of Adjectives

Adjectives have different forms that correspond to noun genders, as well as
a complete set of case endings in both the singular and plural (except for the
vocative plural, which is the same as the nominative). An adjective agrees
with the noun it modifies in gender, case, and number. The masculine nomi-
native singular ending is -y: dobry good, fadny pretty, mity nice, kind.
After k and g, the ending is -i: wielki great, drogi dear, expensive. It is also
-i after soft consonants (which are not common): tani (stem tan-) cheap,
glupi (stem glup’-) stupid. The feminine singular ending is -a: dobra,
ladna, mila. The neuter singular ending is -e: dobre, ladne, mile; after k
and g, it is -ie: wielkie, drogie. This is also the plural ending for adjectives
modifying non-masculine personal nouns. The masculine personal plural
adjective ending is -y/-i and the preceding consonant is softened: dobry —
dobrzy, fadny — tadni, mity — mili, wielki — wielcy, drogi — drodzy;
for more examples, see below.

Singular Plural
Masc. dobry hotel dobre hotele
good hotel good hotels
Masc.pers. dobry chiopiec dobrzy mezczyzni
good boy good men
Fem. dobra dziewczyna  dobre kobiety
good girl good women
Neut. dobre dziecko dobre krzesta
good child good chairs
Here is the complete declension of plain-stem adjective dobry good:
Masc. Fem. Neut. Masc.Pers.Pl. Other PI.
Nom./Voc. dobry dobra  dobre dobrzy dobre
Gen. dobrego dobrej dobrego  dobrych dobrych
Dat. dobremu dobrej dobremu dobrym dobrym
Acc. = Nom./Gen. dobra dobre dobrych dobre
Instr. dobrym dobra  dobrym  dobrymi dobrymi
Loc. dobrym dobrej dobrym  dobrych dobrych
39
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Here is the complete declension of velar-stem adjective drogi dear,

expensive:
Masc. Fem.
Nom./Voc. drogi droga
Gen. drogiego drogiej
Dat. drogiemu drogiej
Acc. = Nom./Gen. droga
Instr. drogim droga
Loc. drogim drogiej

Neut.
drogie

drogiego
drogiemu

drogie
drogim
drogim

Here is the complete declension of soft-stem adjective tani cheap:

Masc. Fem.
Nom./Voc. tani tania
Gen. taniego taniej
Dat. taniemu taniej
Acc. =Nom./Gen. tania
Instr. tanim tania
Loc. tanim taniej

Neut.
tanie
taniego
taniemu
tanie
tanim
tanim

Masc.Pers.Pl. Other PI.
drodzy drogie
drogich drogich
drogim drogim
drogich drogie
drogimi drogimi
drogich drogich
Masc.Pers.Pl. Other PI.
tani tanie
tanich tanich
tanim tanim
tanich tanie
tanimi tanimi
tanich tanich

Here is a list of adjectives with various stem consonants. Each is fol-
lowed by its masculine personal plural form, illustrating the various stem-

consonant replacements.

b staby weak stabi

c I$nigcy glistening  ISniacy
ch  lichy miserable lisi

d miody young mlodzi
dz cudzy foreign cudzy
g drogi dear drodzy
k  wysoki tall wysocy
i mity nice mili

m  stromy steep stromi
n fadny pretty fadni

n tani cheap tani

tepy dull
gtupi stupid
chory sick
lasy greedy
kisty sour
wlasny own
gesty thick
starszy older
bogaty rich
latwy easy
zty bad

Adjective-Noun Order

tepi
glupi
chorzy
lasi
kisli
wiasni
gesci
starsi
bogaci
latwi
zli

As in English, a Polish adjective is usually placed before the noun it modi-
fies: pracowity urzednik hard-working clerk, ciezka walizka heavy suit-
case, wysokie drzewo tall tree. However, if an adjective describes the noun
as a particular type or class of thing rather than as having some characteris-
tic, the adjective often follows the noun: Bank Handlowy Trade Bank,
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roslina wodna aquatic plant. An adjective may also follow the noun in set
expressions: dzien dobry hello, jezyk polski the Polish language.

Comparison of Adjectives

The comparative form of most common adjectives is obtained by adding the
suffix -szy (masc.), -sza (fem.), and -sze (neut.) to the adjective stem, possi-
bly softening the stem consonant. The superlative form is created by adding
the prefix naj- to the comparative form. Comparative and superlative adjec-
tives have a complete set of endings, like any adjective:

mity nice, kind

Nom.sg.  Masc. milszy kinder  najmilszy kindest
Fem. milsza najmilsza
Neut. milsze najmilsze
Masc.pers.pl. ~ milsi najmilsi
Other PI. milsze najmilsze

... and so on, for the other case/number endings.

Adjectives ending in consonants plus -ny often use the suffix -iejszy to
form the comparative: ladny pretty, fadniejszy prettier, najladniejszy pret-
tiest; smutny sad, smutniejszy sadder, najsmutniejszy saddest.

The following adjectives have irregular comparative and superlative
forms:

dobry good  lepszy better najlepszy best

duzy big wiekszy bigger najwiekszy biggest
maty small mniejszy smaller najmniejszy smallest
zty bad gorszy worse najgorszy worst

Some adjectives and all participles (verbal adjectives) form the compara-
tive and superlative periphrastically, using bardziej more and najbardziej
most.

chory sick bardziej chory sicker  najbardziej chory sickest

zajety busy bardziej zajety busier  najbardziej zajety busiest

zmeczony tired  bardziej zmeczony najbardziej zmeczony
more tired most tired

Adjectives of lesser comparison are formed with mniej less and naj-
mniej least: interesujacy interesting, mniej interesujacy less interesting,
najmniej interesujacy least interesting.
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Adjective Opposites and Their Comparatives

Here is a list of common adjectives, arranged in pairs of opposites. The
comparative forms (more beautiful, uglier, etc.) are given on the right.

beautiful, ugly
big/large, little/small
clean, dirty

deep, shallow
dense, sparse
diligent, lazy

dry, wet

early, late

easy, hard
expensive, cheap
far, near

fast, slow

fat, thin

first, last

flat, steep

free, busy
frequent, rare
full, empty
funny, sad
good, bad
great, small
happy, sad
hard, soft
heavy, light
high, low

hot, cold
interesting, boring
light, dark
long, short
new, old
open, shut
past, future
public, private
rich, poor
right, wrong

right(-hand), left

Positive

piekny, brzydki
duzy, maly
czysty, brudny
gleboki, plytki
gesty, rzadki
pracowity, leniwy

suchy, mokry

wczesny, pézny
latwy, trudny
drogi, tani
daleki, bliski
szybki, wolny
gruby, cienki
pierwszy, ostatni
ptaski, stromy

wolny, zajety
czesty, rzadki
pelny, pusty
§mieszny, smutny
dobry, zly

wielki, maty
szczesliwy, smutny
twardy, miekKki
ciezki, lekki
wysoki, niski
goracy, zimny
ciekawy, nudny
jasny, ciemny
dtugi, krotki

nowy, stary
otwarty, zamkniety
przeszly, przyszly
publiczny, prywatny
bogaty, biedny
stuszny, btedny

prawy, lewy

Comparative
piekniejszy, brzydszy
wiekszy, mniejszy
czystszy, brudniejszy
glebszy, ptytszy
gestszy, rzadszy
bardziej pracowity,
bardziej leniwy
bardziej suchy,
bardziej mokry
wczesniejszy, pozniejszy
fatwiejszy, trudniejszy
drozszy, tanszy
dalszy, blizszy
szybszy, wolniejszy
grubszy, cienszy
bardziej ptaski,
bardziej stromy
—, bardziej zajety
czestszy, rzadszy
pelniejszy, bardziej pusty
$mieszniejszy, smutniejszy
lepszy, gorszy
wiekszy, mniejszy
weselszy, smutniejszy
twardszy, miekszy
ciezszy, lzejszy
WYzSzy, nizszy
goretszy, zimniejszy
ciekawszy, nudniejszy
jasniejszy, ciemniejszy
dluzszy, krétszy
nowszy, starszy

bogatszy, biedniejszy
stuszniejszy,
bardziej btedny



sharp, dull

sick, well
simple, complex
smart, stupid
smooth, rough
straight, crooked
strong, weak
sweet, bitter
sweet, sour

tall, short

thick, thin
urban, rural
warm, cool
wide, narrow
young, old

Positive

ostry, tepy
chory, zdrowy
prosty, ztozony
madry, gtupi
gladki, szorstki
prosty, krety
silny, staby
stodki, gorzki
stodki, kwasny
wysoki, niski
gesty, rzadki
miejski, wiejski
cieply, chlodny
szeroki, waski
miody, stary

discriminating, non-discriminating

distinct, indistinct

exact, inexact
fresh, stale

gracious, ungracious

honest, dishonest

intentional, unintentional
interesting, uninteresting

lucky, unlucky
polite, impolite

Adjectives

Comparative

ostrzejszy, bardziej tepy
bardziej chory, zdrowszy
prostszy, bardziej ztozony
madrzejszy, glupszy
gladszy, bardziej szorstki
prostszy, bardziej krety
silniejszy, stabszy
stodszy, bardziej gorzki
stodszy, kwasniejszy
WYZSzYy, Nizszy

gestszy (gesciejszy), rzadszy
cieplejszy, chtodniejszy
SZerszy, wWezszy

mlodszy, starszy

Many adjective opposites are formed with the prefix nie- un-.

wybredny, niewybredny
wyrazny, niewyrazny
scisty, niescisty

swiezy, nieswiezy
laskawy, nietaskawy
uczciwy, nieuczciwy
umysiny, nieumysiny
ciekawy, nieciekawy
szczesliwy, nieszczesliwy
grzeczny, niegrzeczny

43

Almost any adjective can be negated with nie-; for example, niedobry
means not exactly bad, but not good either.
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5. Adverbs

Formation of Adverbs

Adverbs formed from adjectives end in -0 or -’e (with e preceded by soften-
ing of the stem consonant): gesto thickly, from gesty thick; tanio cheaply,
from tani cheap; drogo dearly, from drogi dear; dobrze well, from dobry
good; zle badly, from zty bad. Generally speaking, adverbs formed from
adjectives whose stems end in a soft consonant or in k, g, or ch, end in -0;
most others, especially adverbs formed from adjectives whose stems end in
a consonant plus -ny, end in -’e. However, many—or even most—common
adjectives form adverbs in -o, regardless of the general pattern (see gesto
above). Adverbs have comparative and superlative forms in -’ej and naj- +
-’gj, respectively: cieply warm, ciepto warmly, cieplej more warmly, naj-
cieplej most warmly.

Some adverb formations are irregular. Here are the positive and com-
parative adverbial forms of some common adjectives:

Adjective Adverb Comparative Superlative
biedny poor biednie biedniej najbiedniej
bliski near blisko blizej najblizej
bledny wrong blednie bledniej najbtedniej
bogaty rich bogato bogaciej najbogaciej
brudny dirty brudno brudniej najbrudniej
brzydki ugly brzydko brzydziej najbrzydziej
chiodny cool chtodno chlodniej najchtodniej
chory sick choro bardziej choro  najbardziej choro
ciekawy interesting  ciekawie ciekawiej najciekawiej
ciemny dark ciemno ciemniej najciemniej
cienki thin cienko cieniej najcieniej
ciepty warm ciepto cieplej najcieplej
ciezki heavy, difficult ciezko ciezej najciezej
czesty frequent czesto czesciej najczesciej
czysty clean czysto czysciej najczysciej
daleki far, distant daleko dalej najdalej
dtugi long dlugo dluzej najdiuzej
dobry good dobrze lepiej najlepiej
drogi dear, expensive drogo drozej najdrozej
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Adjective
duzy large, big
gesty thick
gtadki smooth
gleboki deep
glupi stupid
goracy hot
gorzki bitter

gruby thick, fat
jasny clear
krotki short
kwasny sour
lekki light
leniwy lazy
latwy easy

maty small, little
madry wise
migkki soft

miody young
mokry wet

niski low, short
nowy new
nudny boring
ostry sharp
otwarty open

pelny full
piekny beautiful
plaski flat

plytki shallow
pozny late
pracowity
industrious
prosty simple
pusty empty

rzadki rare
silny strong
staby weak
stodki sweet

Adverb
duzo
gesto
gladko
gleboko
glupio
goraco
gorzko

grubo
jasno/jasnie
krétko
kwasnie
lekko
leniwie
fatwo

malo
madrze
miekko

mlodo
mokro

nisko
nowo
nudno
ostro
otwarcie

peilno
pieknie
plasko

pltytko
pdzno
pracowicie

prosto
pusto

rzadko
silno, silnie
stabo
stodko
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Comparative
wiecej
gesciej
gladziej
glebiej
glupiej
gorecej
bardziej
gorzko
grubiej
jasniej
krécej
kwasniej
1zej
leniwiej
latwiej
mniej
madrzej
bardziej
migkko
miodziej
bardziej
mokro
nizej
bardziej nowo
nudniej
ostrzej
bardziej
otwarcie
pelniej
pigkniej
bardziej ptasko

plycej
pozniej
bardziej
pracowicie
prosciej
pusciej,
bardziej
pusto
rzadziej
silniej
slabiej
bardziej stodko

Superlative
najwiecej
najgesciej
najgladziej
najglebiej
najglupiej
najgorecej
najbardziej
gorzko
najgrubiej
najjasniej
najkrocej
najkwasniej
najlzej
najleniwiej
najlatwiej
najmniej
najmadrzej
najbardziej
migkko
najmlodziej
najbardziej
mokro
najnizej
najbardziej nowo
najnudniej
najostrzej
najbardziej
otwarcie
najpelniej
najpiekniej
najbardziej
plasko
najplycej
najpozniej
najbardziej
pracowicie
najprosciej
najpusciej,
najbardziej
pusto
najrzadziej
najsilniej
najstabiej
najbardziej
stodko
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Adjective Adverb Comparative Superlative
stuszny right, correct stusznie stuszniej najstuszniej
smutny sad smutno smutniej najsmutniej
stary old staro starzej najstarzej
stromy steep stromo stromiej, najstromiej,

bardziej najbardziej

stromo stromo
suchy dry sucho bardziej sucho  najbardziej sucho
szeroki wide szeroko szerzej najszerzej
szorstki rough szorstko bardziej najbardziej

szorstko szorstko
szybki quick, fast szybko szybciej najszybciej
smieszny funny $miesznie smieszniej najsmieszniej
tani cheap tanio taniej najtaniej
tepy dull tepo tepiej najtepiej
trudny difficult trudno trudniej najtrudniej
twardy hard twardo twardziej najtwardziej
waski narrow wasko wezej najwezej
wczesny early wczesnie wczesniej najwczesniej
wesoly merry, gay wesolo weselej najweselej
wielki great wielce wiecej najwiecej
wolny slow wolno wolniej najwolniej
wysoki tall, high wysoko wyzej najwyzej
zdrowy healthy zdrowo zdrowiej najzdrowiej
zimny cold zimno zimniej najzimniej
zty bad zle gorzej najgorzej

It is helpful to think of adjectival adverbs as being the gender-neutral
form of the adjective, used when there is no specific noun with which the
adjective agrees. This includes references to weather or general surround-
ings.

Jest tu bardzo duszno. It’s very muggy here.

Zawsze jest przyjemnie z It’s always pleasant to chat with you.
toba rozmawiaé.

Latwiej jest jecha¢ It’s easier to go by car.
samochodem.

The verbs czué si¢ feel and wygladaé look, appear take the adverbial
form.

Bardzo zle si¢ czuje. | feel very bad.
Ona wyglada bardzo miodo. She looks very young.

Words that often occur with comparatives, both adjectival and adverbial,
are jeszcze even more, coraz more and more, and o wiele by a lot.
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Ten dom jest duzy, ale tamten
jest jeszcze wigkszy.

Ona wyglada coraz mlodziej.

Klimat robi sig coraz cieplejszy.

Ten noz jest o wiele ostrzejszy,

That house is big, but that other one
is even bhigger.

She looks younger and younger.

The weather is getting warmer and
warmer.

That knife is a lot sharper than that

niz tamten.

other one.

Non-Adjectival Adverbs

Non-adjectival adverbs play an important role in Polish speech. Here is a list
of important non-adjectival adverbs and adverbial phrases:

already, yet juz

always zawsze
before, earlier przedtem
everywhere wszedzie
for how long? na jak diugo?
for how much? zaile?

for some reason z jakiegos powodu
for what reason? po co?
from there/then odtad

from where? skad?
hardly ever rzadko kiedy
here tu, tutaj
how jak

how come? czemu?
how much/many? ile?

how often? jak czesto?
in a moment chwileczke
never nigdy

now teraz
nowhere nigdzie
often czesto
once raz, kiedys
rarely rzadko
rather dos¢

right away zaraz

since when? od kiedy?
so much, so many  tyle
somehow jakos
sometime, once kiedy$
sometimes czasami
soon niedtugo

sooner or later

predzej czy pdzniej



still, yet

that way

then

then, later
there

this way

to here, to there
today
tomorrow
too, too much
usually

what for?
when?
whenever
where?
where to?
which way?
why?
yesterday

jeszcze
tamtedy
wtedy
potem

tam

tedy

dotad

dzis, dzisiaj
jutro

zbyt
zwykle

po co?
kiedy?
kiedykolwiek
gdzie?
dokad?
ktoredy?
dlaczego?
wCzoraj

Notes
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The negative forms nigdzie nowhere and nigdy never require a negated

verb.

On nigdy mnie nie rozumie.

He never understands me.

The adverbs jeszcze still, yet and juz already, yet are functional oppo-

sites, according to whether or not they are negated.

—Czy jeszcze pracujesz?
—Nie, juz nie pracuje.

—Czy juz jestes gotowy?
—Nie, jeszcze nie jestem

gotowy.

“Are you still working?”
“No, I’m not working anymore.”

“Are you ready yet?”
“No, I’m not ready yet.”

Similarly, dos¢ rather and nie zbyt not too are often functional opposites.

Ona jest dosé¢ mila.
Ona nie jest zbyt mila.

She is rather nice.
She is not especially nice.
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6. Numerals

Cardinal Numerals

In the list below, the forms in parentheses are both the genitive/accusative
and masculine personal forms of the numeral, except as noted.

o

zero
jeden, jedna, jedno

dwa (dwaj; fem. dwie)

trzy (trzej)

cztery (czterej)

pig¢ (pigciu)

szesé (szesciu)

siedem (siedmiu)

osiem (o$miu)

dziewieé (dziewieciu)

10 dziesigé (dziesigciu)

11 jedenascie (jedenastu)

12 dwanascie (dwunastu)

13 trzynascie (trzynastu)

14 czternascie (czternastu)

15 pietnascie (pigtnastu)

16 szesnascie (szesnastu)

17  siedemnascie (siedemnastu)

18 osiemnascie (osiemnastu)

19 dziewietnascie (dziewigtnastu)

20 dwadziescia (dwudziestu)

21 dwadziescia jeden (dwudziestu jeden)

22 dwadziescia dwa (dwudziestu dwdch)

23 dwadziescia trzy (dwudziestu trzech)

24 dwadziescia cztery (dwudziestu czterech)
25 dwadziescia pigé (dwudziestu pigciu)

26 dwadziescia szesé¢ (dwudziestu szesciu)
27 dwadziescia siedem (dwudziestu siedmiu)
28 dwadziescia osiem (dwudziestu osmiu)
29 dwadziescia dziewie¢ (dwudziestu dziewigciu)
30 trzydziesci (trzydziestu)

40 czterdziesci (czterdziestu)

O©oOoO~NO O WN -
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50 pieédziesiat (pieédziesigciu)
60 szesédziesigt (szesédziesigciu)
70 siedemdziesiat (siedemdziesigciu)
80 osiemdziesiat (osiemdziesigciu)
90 dziewieédziesiat (dziewigédziesigciu)
100 sto (stu)
200 dwiescie (dwustu)
300 trzysta (trzystu)
400 czterysta (czterystu)
500 pieéset (pieciuset)
600 szeséset (szesciuset)
700 siedemset (siedmiuset)
800 osiemset (o$miuset)
900 dziewigéset (dziewigciuset)
1,000 tysiac
2,000 dwa tysiace
10,000 dziesigé tysiecy
1,000,000 milion
1,000,000,000 miliard

In counting, the word raz once is used instead of jeden: raz, dwa, trzy, and
S0 on.

Cardinal Numeral Syntax

The Polish numeral system strikes most people as complex. Indeed, it has
probably never been exhaustively described, and usage can vary from
speaker to speaker. Still, the basic outline of the system is easily stated.

1. The numeral 1. The numeral 1 has the same endings as ten ta to this/
that: jeden kon one horse, jedna krowa one cow, jedno drzewo one tree.

2. The numerals 2, 3, and 4. In the nominative case, the numerals 2 (masc./
neut. dwa, fem. dwie, masc.pers. dwaj), 3 (trzy, masc.pers. trzej), and 4
(cztery, masc.pers. czterej) use the plural form of the counted noun: dwa
konie two horses, dwie krowy two cows, dwaj chlopcy two boys. The nu-
merals 2, 3, and 4 take plural verb agreement.

Dwa konie staly. Two horses were standing.
Czterej chlopcy sie bawili. Four boys were playing.

The masculine personal forms dwaj, trzej, and czterej occur more often in
writing. In speech, they are often replaced by the genitive forms dwdch,
trzech, and czterech plus the genitive plural of the counted noun.

3. The numerals 5 and above. The numerals 5 and above are followed by
the genitive plural of the counted noun, as though one were saying, for ex-
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ample, five of horses: pigé koni five horses, szesé krow six cows, siedem
pidr seven pens. The masculine personal forms of numerals 5 and above end
in -u, like the genitive/accusative.

Masc./Fem./Neut.  Masc.Pers.  Masc.Pers. Examples
5 pigé pieciu pieciu mezczyzn 5 men
10  dziesigé dziesieciu dziesigciu chtopcéw 10 boys

The numerals 5 and above take neuter singular verb agreement.

Pieé ksiazek lezato. Five books were lying.
Szesciu studentéw uczylo sig. Six students were studying.

Predicate adjectives are in the genitive plural.

Siedmiu studentow jest Seven students are ready.
gotowych.

Before non-masculine personal subjects, possessive pronouns are in the
nominative or genitive plural. Compare the following sentences:

Moje pigé siostr jest My five sisters are married.
zameznych.

Moich pieciu braci jest My five brothers are married.
zonatych.

Such constructions are felt to be awkward and are often avoided.

4. Compound numerals. With compound numerals, the counted noun has
the case indicated by the final numeral. Numerals ending in 2, 3, or 4 are
followed by the nominative plural, while numerals ending in 5, 6, 7, 8, 9, or
0 are followed by the genitive plural: dwadziescia trzy zeszyty 23 note-
books, dwadziescia pigé zeszytéw 25 notebooks. Compound numerals
ending in 1 always end in jeden, no matter what the gender of the noun
is, and are followed by the genitive plural and take neuter singular verb
agreement.

Dwadziescia jeden zeszytow Twenty-one notebooks remained.
zostato.

Dwaj, trzej, and czterej are not used in compound numerals: dwu-
dziestu dwoch chlopcdw 22 boys (not *dwadziescia dwaj chiopcy).

Cardinal Numeral Declension

1. The numeral 1. The numeral 1, jeden, jedna, jedno, is declined like a
pronominal adjective (like ten, ta, to). It agrees with the noun it modifies in
gender, case, and humber: jeden kot one cat, gen.sg. jednego kota; jedna
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krowa one cow, gen.sg. jednej krowy; jedno dziecko one child, gen.sg.
jednego dziecka. The plural form jedne is used with plural-only nouns:
jedne drzwi one door. Jeden, jedna, jedno is also used in the sense of a
certain: jeden czlowiek a certain man. In this sense, it may be used in the
plural: jedni ludzie some people.

2. The numerals 2, 3, 4 and both.

dwa, dwie, dwa two

Masc./Neut. Fem. Masc.Pers.
Nom./Voc. dwa dwie dwaj
Gen./Loc.  dwdch/dwu dwéch/dwu dwoéch/dwu
Dat. dwom/dwoém/dwu  dwom/dwém/dwu  dwom/dwom/dwu
Acc. dwa dwie dwoéch/dwu
Instr. dwoma dwiema dwoma

Dative dwém is considered substandard, but is often heard. Dwu is also pos-
sible in the instrumental case, but dwoma, dwiema, dwoma are the usual
forms.

trzy, trzej three

Masc./Fem./Neut. Masc.Pers.
Nom./Voc. trzy trzej
Gen./Loc. trzech trzech
Dat. trzem trzem
Acc. trzy trzech
Instr. trzema trzema
cztery, czterej four
Masc./Fem./Neut. Masc.Pers.
Nom./Voc. cztery czterej
Gen./Loc.  czterech czterech
Dat. czterem czterem
Acc. cztery czterech
Instr. czterema czterema
oba, obie, obaj both
Masc./Neut. Fem. Masc.Pers.
Nom./Voc. oba obie obaj
Gen./Loc. obu obu obu
Dat. obu obu obu
Acc. oba obie obu
Instr. oboma obiema oboma

Obu is also possible in the instrumental case, although oboma, obiema,
oboma are more frequent.
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Notes on dwa, trzy, cztery, and oba

a. The forms dwaj, trzej, czterej, and obaj are masculine personal forms
only. When referring to mixed-gender groups, the collective numeral is
commonly used; see Collective Numerals below. The genitive forms dwdch,
trzech, czterech, and obu (plus the genitive plural of the counted noun)
suggest a possible mixed-gender group, but do not require it; it could also be
all-male.

b. The form dwu is possible in the genitive, dative, locative, and instrumen-
tal cases, and it is optional, alongside dwadch, in the accusative of masculine
persons.

c. Dwom is the recommended written dative form of dwa in all genders,
but dwém frequently occurs and dwu is also acceptable.

d. Dwiema and obiema are usual in the feminine instrumental case, along-
side optional dwoma, oboma and dwu, obu.

e. In masculine personal nominative case functions, the forms dwdch (or
dwu), trzech, and czterech plus the genitive of the counted noun may be
used as alternatives to dwaj, trzej, and czterej, respectively; hence, either
dwaj chtopcy or dwdch (dwu) chlopcow two boys may be used. The nomi-
native forms dwaj, trzej, and czterej tend to be used more in writing, the
genitive forms more in speech. To summarize:

Male only dwaj studenci two (male) students

Possibly mixed gender  dwoch (dwu) studentéw two (male or female)
students

Mixed gender dwoje studentow two students (one male, one
female)

For the form dwoje, see Collective Numerals below.
f. Obydwa, obydwie, obydwaj is more often used than oba, obie, obaj.
3. The numerals 5 to 90.
pigé, pieciu five
Masc./Fem./Neut.  Masc.Pers.

Nom./Voc. pigé pigciu
Gen./Dat./Loc.  pieciu pieciu
Acc. pigé pieciu
Instr. pigcioma/pieciu pigcioma/pieciu

The numerals szes¢, szesciu six, siedem, siedmiu seven, osiem, o$miu
eight, dziewie¢, dziewieciu nine, and dziesigé, dziesieciu ten are declined
like pieé, pieciu.
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jedenascie, jedenastu eleven

Masc./Fem./Neut. Masc.Pers.
Nom./Voc. jedenascie jedenastu
Gen./Dat./Loc.  jedenastu jedenastu
Acc. jedenascie jedenastu
Instr. jedenastomal/jedenastu jedenastoma/jedenastu

dwanascie, dwunastu twelve

Masc./Fem./Neut. Masc.Pers.
Nom./Voc. dwanascie dwunastu
Gen./Dat./Loc. dwunastu dwunastu
Acc. dwanascie dwunastu
Instr. dwunastoma/dwunastu dwunastoma/dwunastu

Note the change of dwa- to dwu- in the oblique case forms of dwanascie
and of dwadziescia twenty, described below: dwunastu, dwudziestu. The
numerals trzynascie, trzynastu thirteen, czternascie, czternastu fourteen,
pigtnascie, pigtnastu fifteen, szesnascie, szesnastu sixteen, siedemnascie,
siedemnastu seventeen, osiemnascie, osiemnastu eighteen, and dziewigt-
nascie, dziewietnastu nineteen are declined like jedenascie, jedenastu.

dwadziescia, dwudziestu twenty

Masc./Fem./Neut. Masc.Pers.
Nom./Voc. dwadziescia dwudziestu
Gen./Dat./Loc. dwudziestu dwudziestu
Acc. dwadziescia dwudziestu
Instr. dwudziestoma/dwudziestu dwudziestoma/
dwudziestu

trzydziesci, trzydziestu thirty

Masc./Fem./Neut. Masc.Pers.
Nom./Voc. trzydziesci trzydziestu
Gen./Dat./Loc. trzydziestu trzydziestu
Acc. trzydziesci trzydziestu
Instr. trzydziestomal/trzydziestu trzydziestoma/trzydziestu

The numeral czterdziesci, czterdziestu forty is declined like trzydziesci,
trzydziestu.

pieédziesiat, pieédziesieciu fifty

Masc./Fem./Neut. Masc.Pers.
Nom./Voc. pigédziesiat pigédziesieciu
Gen./Dat./Loc. pigédziesigciu pigédziesigciu
Acc. pigédziesiat pigédziesigciu
Instr. pigédziesigcioma/ pigédziesigcioma/

pigédziesieciu pigédziesieciu
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The numerals szes¢dziesiat (“szezdziesiat”), szes¢dziesigciu sixty, siedem-
dziesigt, siedemdziesieciu seventy, osiemdziesiat, osiemdziesieciu eighty,
and dziewiecdziesiat, dziewieédziesieciu ninety are declined like pigé-
dziesigt, pigédziesieciu.

4. The numerals 100 to 900.

sto, stu hundred
Masc./Fem./Neut. Masc.Pers.

Nom./Acc./Voc. sto stu
Gen./Dat./Instr./Loc. stu stu
(Optional instr. stoma stoma)

dwiescie, dwustu two hundred
Masc./Fem./Neut. Masc.Pers.

Nom./Acc./Voc. dwiescie dwustu
Gen./Dat./Instr./Loc. dwustu dwustu
(Optional instr. dwustoma dwustoma)

trzysta, trzystu three hundred
Masc./Fem./Neut. Masc.Pers.

Nom./Acc./Voc. trzysta trzystu
Gen./Dat./Instr./Loc. trzystu trzystu
(Optional instr. trzystoma trzystoma)

czterysta, czterystu four hundred
Masc./Fem./Neut. Masc.Pers.

Nom./Acc./Voc. czterysta czterystu
Gen./Dat./Instr./Loc. czterystu czterystu
(Optional instr. czterystoma czterystoma)

The instrumental forms in -oma above are optional, alongside forms in -u.
Czterysta has the stress on its first syllable: czTe-ry-sta.

pigéset, pieciuset five hundred
Masc./Fem./Neut. Masc.Pers.

Nom./Acc./Voc. pigéset pigciuset
Gen./Dat./Instr./Loc. pieciuset pigciuset

Note that the instrumental of pigéset is pigciuset (never *pigciomaset): z
pigciuset pasazerami with 500 passengers. The element -set does not trig-
ger stress advancement to the next-to-last syllable: pigciuset (PIE-ciu-set),
siedemset (sie-dem-set), and so on. Szeséset, szesciuset six hundred,
siedemset, siedmiuset seven hundred, osiemset, osmiuset eight hundred,
and dziewieéset, dziewieciuset nine hundred are declined like pieéset,
pieciuset.
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5. Thousand, million.

tysiac thousand
Singular Plural

Nom./Voc.  tysiac tysiace
Gen. tysiaca tysiecy
Dat. tysiacowi tysiacom
Acc. tysiac tysiace
Instr. tysiacem tysigcami
Loc. tysiacu tysiacach

Tysiacu is often heard for the dative singular, but is considered incorrect.

milion million
Singular Plural

Nom./Voc.  milion miliony
Gen. miliona milionow
Dat. milionowi  milionom
Acc. milion miliony
Instr. milionem milionami
Loc. milionie milionach

The numerals 1,000, 1,000,000, and so on are declined as regular masculine
nouns in both the singular and plural, including when reference is to a mas-
culine personal group: dwa tysiace zeszytow 2,000 notebooks, pieé milio-
néw ludzi 5,000,000 people. In the oblique cases, tysiac and milion as head
numerals are always followed by the genitive plural of the counted noun.

Ta ksiazka wyszta w Kilku That book came out in several
tysigcach egzemplarzy. thousand copies.

Collective Numerals

A set of collective numerals is used with mixed male-female groups, with
the young of animals, and with plural-only nouns. In poetic use, collective
numerals may be used with paired body parts, such as eyes or hands. Most
frequently used are the collective numerals 2 through 12.

2 dwoje, dwojga

troje, trojga

CzZworo, czworga
pigcioro, pieciorga
szescioro, szesciorga
siedmioro, siedmiorga
osmioro, osmiorga

O ~NOoO Ok~ Ww
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9 dziewigcioro, dziewigciorga
10 dziesiecioro, dziesieciorga
11 jedenascioro, jedenasciorga
12 dwanascioro, dwanasciorga

..andsoon. Collective forms like dwadziescioro twenty and trzydziescioro
thlrty may be used, but are not compounded.

The nominative case of the collective numeral is followed by the genitive
plural of the counted noun: pigecioro dzieci five children, czworo ludzi four
people, dwoje drzwi two doors. Note that with the numeral 1, plural-only
nouns either use the form jedne (for example, jedne drzwi one door) or, if
paired, use para pair: para nozyczek a pair of scissors.

Here are the declensions of dwoje and pigcioro, with the case required of
the counted noun; the example is with kurczeta chicks.

Nom./Voc.  dwoje pigcioro kurczat (gen.pl)
Gen. dwojga pieciorga kurczat (gen.pl)
Dat. dwojgu pieciorgu kurczetom (dat.pl.)
Acc. dwoje pigcioro kurczat (gen.pl.)
Instr. dwojgiem  pieciorgiem  Kkurczat (gen.pl)
Loc. dwojgu pieciorgu kurczetach (loc.pl.)

Numeral Substantives

Numeral substantives, which are regular feminine nouns ending in -ka, are
used to refer to items by numerical designation.

jedynka
dwojka
tréjka
czworka
piatka
szbstka
siédemka
6semka
dziewiatka
10 dziesigtka
11 jedenastka
12 dwunastka

O©oOoO~NO O WN -

. and so on. For example, dziesiatka can refer to room No. 10, a 10-
millimeter wrench, or bus No. 10, and Polska jedenastka the Polish eleven
refers to a soccer team. Numeral substantives may be used colloquially in
place of collective numerals: dwojka dzieci a couple of kids.
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Indefinite Numerals

The following indefinite and question-word numerals decline like pigé:

ile, ilu, iloma how much, how many; as much, as many
wiele, wielu, wieloma much, many

kilka, kilku, kilkoma several

pare, paru, paroma a couple, several

tyle, tylu, tyloma so much, so many; as much, as many
kilkanascie, kilkunastu, a dozen or so

kilkunastoma
kilkadziesiat, kilkudziesieciu,  several dozen
kilkudziesigcioma

parenascie, parunastu, a couple dozen
parunastoma
paredziesigt, parudziesieciu, several dozen

parudziesiecioma

Counting People

It is most practical to learn to count groups of people in the nominative case.
The group may be all male, all non-male, definitely mixed male and female,
and possibly mixed male and female. The full range of options occurs only
for the numerals 2, 3, and 4 and both. Here are the numerals 2 and 5 in the
nominative case, using student(ka) student.

All Male All Female Mixed Possibly Mixed
2 dwaj studenci dwie studentki  dwoje dwdch
studentow studentow
5 pigciu studentéw  pigé studentek  piecioro pieciu
studentoéw studentéw

Ordinal Numerals

The most important uses of ordinal numerals are to tell time, to refer to
floors in buildings, and to count items in a series. They have regular adjec-
tive endings: pierwszy pociag first train, pierwsza noc first night, pier-
wsze pietro first floor.

Ordinal Numerals 1 to 30

The most important ordinal numerals are first through thirty-first. (This
covers all days of the month.)
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1st  pierwszy 17th  siedemnasty

2nd  drugi 18th  osiemnasty

3rd  trzeci 19th  dziewigtnasty

4th  czwarty 20th  dwudziesty

5th  piaty 21st  dwudziesty pierwszy
6th  szosty 22nd  dwudziesty drugi

7th  siodmy 23rd  dwudziesty trzeci

8th  6smy 24th  dwudziesty czwarty
9th  dziewiaty 25th  dwudziesty piaty
10th  dziesigty 26th  dwudziesty szosty
11th  jedenasty 27th  dwudziesty siodmy
12th  dwunasty 28th  dwudziesty dsmy
13th  trzynasty 29th  dwudziesty dziewiaty
14th  czternasty 30th  trzydziesty

15th  pietnasty 31st  trzydziesty pierwszy

16th  szesnasty

Note that both elements of a compound ordinal numeral are in the ordinal
form, as though one were saying twentieth-first.

Other ordinal forms include czterdziesty 40th, pieédziesiaty 50th,
szesédziesiaty 60th, siedemdziesiaty 70th, osiemdziesiaty 80th, dziewigé-
dziesigty 90th, setny 100th, and tysieczny 1000th.

Telling Time

Ordinal numerals are used with godzina hour, o’clock to tell time (for ex-
ample, godzina pierwsza one o’clock) and to give dates (for example, pier-
wszy maja the first of May); see below.

“At a given time of day” is expressed by the preposition o plus the loca-
tive case of godzina (which may be omitted), followed by the ordinal nu-
meral: o (godzinie) pierwszej at one o’clock. Minutes after the hour is ex-
pressed by the number of minutes plus the preposition po plus the locative
case of the hour: pieé po piatej five past five. Minutes before the hour is
expressed by the preposition za plus the accusative case of the minutes plus
the nominative case of the hour: za dziesigé sibdma ten till seven. Half
hours are expressed by wpdt do half till plus the genitive case of the hour:
wpol do dziewiatej half till nine, 8:30. Quarter hours are expressed with
kwadrans: kwadrans po trzeciej 3:15, za kwadrans czwarta 3:45. The
notions A.M. and p.M. are rendered by the phrases rano in the morning, po
potudniu in the afternoon, wieczorem in the evening, and noca at night.

Jest godzina druga rano. It’s 2 A.M.
Film si¢ zaczyna o siodmej The film begins at 7 p.m.
wieczorem.
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Dates

A stand-alone date is expressed by the masculine form of the ordinal nu-
meral, followed by the genitive of the month: pierwszy maja May 1st, jede-
nasty grudnia December 11th. “On a date” is expressed by putting the
entire expression in the genitive; if the numeral is a compound (20 or above),
both numerals appear in the ordinal form: trzydziestego sierpnia on Au-
gust 30th, dwudziestego drugiego listopada on November 22nd.

Years
The year is expressed in the following ways:

Stand-alone year  rok tysigc dziewigéset szesédziesiaty drugi 1962
“In the year” roku tysigc dziewigéset szesédziesiatego drugiego
(gen.)
OoR W roku tysiagc dziewieéset szesédziesigtym
drugim (loc.)

The genitive construction is used more for historical events.
In giving the year of one’s birth, the locative is generally used.

Urodzitem/Urodzitam sie I was born in 1974.
w roku tysiac dziewigéset
siedemdziesiatym czwartym.

The year 2000 is rok dwutysieczny; 2001 is rok dwa tysiace pierwszy;
2008 is rok dwa tysiace dsmy. In oblique cases, dwa tysigce is commonly
replaced by the ordinal form dwutysieczny: w roku dwutysiecznym dzie-
wigtym in (the year) 2009.

Expressing “How Old”

In Polish, one asks, “How many years do you have?” (lle masz lat? (formal,
lle pan(i) ma lat?)), and answers, “I have so many years.”

Mam osiemnascie lat. I am 18 years old.
Mam szesédziesiat jeden lat. I am 61 years old.



7. Prepositions

In the lists of prepositions below, the case required in the following
noun is indicated in parentheses (key: gen(itive), dat(ive), acc(usative),
instr(umental), loc(ative)).

English-to-Polish Prepositions

about, at (a time) o (+ loc)
according to podlug, wedtug (+ gen.)
across from naprzeciw(ko) (+ gen./dat.)
after po (+ acc./loc.), za (+ instr.)
against, opposed to przeciw(ko) (+ dat.)
against, up against 0 (+ acc)
(all) around dokota (dookota), naokoto (+ gen.)
along, over (the surface of)  po (+ loc))
alongside, next to obok (+ gen.)
among, in the midst of posréd, wsrod (+ gen.)
around, about koto, okoto, wokdt, wokolo (+ gen.)
as far as, up to po (+ acc.)
as the result of wskutek (+ gen.)
at na (+ loc.), przy (+ loc.), w(e) (+ loc.)
at (someone’s) u (+ gen.)
because of przez(e) (+ acc.), z(e) (+ gen.)
before, in front of przed(e) (+ instr./acc.)
behind, beyond, in back of za (+ acc./instr.)
besides, beyond oprdcz (+ gen.), poza (+ instr.),
procz (+ gen.)
between, among miedzy (+ acc./instr.)
by (the agency of) przez(e) (+ acc.)
despite, in spite of mimo (+ gen.), wbrew (+ dat.)
due to, thanks to dzieki (+ dat.)
during podczas (+ gen.), przy (+ loc.),
w czasie (+ gen.)
during the time/reign of za (+ gen.)
for (a time) na (+ acc.)
for (the benefit of ) dla (+ gen.)
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for, in exchange for

for, in favor of

from, away from

from, out of

from among, from out of

in, at

in view of, regarding

instead of

near

near, next to

off, down from

on, at

onto, to (a meeting place)

out of, from

over, above, on top of

regarding

since

than

through, across; by (the
agency of ), because of

to, up to, as far as, until

toward

under, beneath, below

while

with, having

with, together with, along
with, accompanied by

without

za (+ acc.)

za (+ instr)
od(e) (+ gen.)
z(e) (+ gen.)
sposrod (+ gen.)
w(e) (+ loc.)
wobec (+ gen.)
zamiast (+ gen.)
blisko (+ gen.)
przy (+ loc.)
z(e) (+ gen.)

na (+ loc.)

na (+ acc.)

z(e) (+ gen.)
nad(e) (+acc./instr.)
wobec (+ gen.)
od(e) (+ gen.)
od(e) (+ gen.)
przez(e) (+ acc.)

do (+ gen.)

ku (+ dat.) (rare)
pod(e) (+ acc./instr.)
przy (+ loc)

0 (+ loc.)

z(e) (+ instr)

bez(e) (+ gen.)

Polish-to-English Prepositions

bez(e) (+ gen.)

blisko (+ gen.)

dla (+ gen.)

do (+ gen.)

dokola (dookola) (+ gen.)

dzieki (+ dat.)

kotlo, okolo, wokot,
wokoto (+ gen.)

ku (+ dat)

miedzy (+ acc.)

miedzy (+ instr.)

mimo (+ gen.)

without

near

for (the benefit of )

to, up to, as far as, until
(all) around

due to, thanks to
around, about

toward (rare)

(to) between, among
between, among
despite, in spite of



na (+ acc.)

na (+ loc.)

nad(e) (+ acc.)
nad(e) (+ instr.)
naokoto (+ gen.)
naprzeciw(ko) (+ gen.)
o (+ acc))

o (+ loc)

obok (+ gen.)

od(e) (+ gen.)
oprdcz, précz (+ gen.)
po (+ acc.)

po (+ loc.)

pod(e) (+ acc.)
pod(e) (+ instr.)
podczas (+ gen.)
podtug (+ gen.)
posrad (+ gen.)
poza (+ instr.)
przeciw(ko) (+ dat.)
przed(e) (+ acc.)
przed(e) (+ instr.)
przez(e) (+ acc.)

przy (+ loc)
sposrod (+ gen.)
u (+ gen)

w(e) (+ acc.)
w(e) (+ loc.)
wbrew (+ dat.)
w czasie (+ gen.)
wedtug (+ gen.)
wobec (+ gen.)
wskutek (+ gen.)
wsrod (+ gen.)
z(e) (+ gen.)

z(e) (+ instr)

za (+ acc))

za (+ gen.)

za (+ instr.)
zamiast (+ gen.)

Prepositions

onto, to (a meeting place); for (a time)

on, at

(to) over, above, on top of

over, above, on top of

all around

across from

against, up against

about, at (a time); with, having

alongside, next to

from, away from; since; than

besides, beyond

after; as far as, up to

after; along, over (the surface of)

(to) under, beneath, below; during

under, beneath, below

during

according to

among

besides, beyond

against, opposed to

(to) before, in front of

before, in front of

through, across; by (the agency of),
because of

at, near, next to; while, during

from among, out of

at (someone’s), near

into (a large area)

in, at

despite

during

according to

in view of; regarding

as the result of

among, in the midst of

out of, from, off, down from; because of

with, together with, along with,
accompanied by

(to) behind, beyond; for, in exchange for

during the time/reign of

behind, beyond, after; for, in favor of

instead of
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Prepositions According to the Case Required

Genitive Only

Almost all prepositions that take the genitive case take this case only. Here
is a list of most of these prepositions:

bez(e) without
blisko near
dla for (the benefit of )
do to, up to, as far as, until
dokota (dookota) (all) around
kolo, okoto, wokét, wokolo  around, about
mimo despite, in spite of
naokoto all around
naprzeciw(ko) across from
obok alongside, next to
od(e) from, away from; since; than
oprécz, précz besides
podczas during
podtug according to
posrod among
sposrod from among, out of
u at (someone’s), near
w czasie during
wedlug according to
wobec in view of, regarding
wskutek as the result of
wsrod among, in the midst of
z(e) out of, from, down from, off; because of
za during the time/reign of
zamiast instead of
Dative Only
Here is a list of the prepositions that take only the dative case:
dzieki due to, thanks to
ku (rare) toward

przeciw(ko)  against, opposed to
wbrew despite
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Accusative Only
przez(e) through, across; by (the agency of), because of

Instrumental Only

poza besides, beyond
z(e) with, together with, along with, accompanied by

The instrumental preposition z(e) should not be confused with its homonym
z(e) (+ gen.) out of, from, off.

Locative Only
przy at, near, next to; while, during

Locative or Accusative

Locative (State) Accusative (Motion)
na on, at onto, to (a meeting place); for (a time)
0 about, at (a time), with*  against, up against
po after; along, over (the after; as far as, up to; for (to get)
surface of)
w(e) in,at into (a large area)

*with in the sense of characterized by: dom o stromym dachu house with
a steep roof.

Instrumental or Accusative
Instrumental (State)  Accusative (Motion)

miedzy between, among (to) between, among
nad(e) over, above, on top of  (to) over, above, on top of
pod(e) under, beneath, below  (to) under, beneath, below; during
przed(e) before, in front of (to) before, in front of
za behind, beyond; (to) behind, beyond; for,
for, in favor of in exchange for

Prepositions that require the instrumental case form genitive-requiring
compounds with z-/s- to express motion from: spomigdzy from among,
znad(e) from above, spod(e) from below, sprzed(e) from in front of, zza
from behind.

Ta szafa pochodzi sprzed That wardrobe dates from before
wojny. the war.
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Prepositions Expressing at, to, and from

Location Motion Toward Motion From

With people u (+ gen.) do (+ gen.) od(e) (+ gen.)
With containers*  w(e) (+ loc.) do (+ gen.) z(e) (+ gen.)
With surfaces, na (+ loc.) na (+ acc.) z(e) (+ gen))

wide-open

spaces, and

assemblies
Bodies of water ~ nad(e) (+ instr) nad(e) (+ acc.) znad(e) (+ gen.)
Near towns pod(e) (+ instr) pod(e) (+ acc.) spod(e) (+ gen.)

*containers in the broadest sense, including most things, whether concrete
or abstract, and places: w dobrym nastroju in a good mood, w Warszawie
in Warsaw. Containers with vague boundaries may take w (+ acc.) to ex-
press motion to: w las into the forest.

u dentysty / do dentysty / od dentysty at/to/from the dentist’s

w biurze / do biura/ z biura in/to/from the office

na lotnisku / na lotnisko / z lotniska at/to/from the airport

na koncercie / na koncert / z koncertu at/to/from the concert

nad morzem / nad morze / znad morza  at/to/from the seaside

pod Warszawa / pod Warszawe / near / to near / from near
spod Warszawy Warsaw

Expressions of Time
Here are expressions using rok year:

rok (accusative alone) for a year(’s length of time)

Bylem w Polsce jeden rok. I was in Poland for a year.
do roku (1) (do (+ gen.)) up to (a specific) year
Do zeszlego roku Up until last year, | lived with my
mieszkalem u rodzicow. parents.

do roku (2) (do (+ gen.)) up to a year(’s length of time)
Dostat do roku wigzienia. He got up to a year in prison.

na rok (1) (na (+ acc.)) for a year (looking ahead)
Wyjezdzam do Polski na rok. I’m going to Poland for a year.

na rok (2) (na (+ acc.)) exactly a year before
Zbieramy si¢ na rok przed We’re gathering a year before the
obchodami. celebration.

o rok (o (+ acc.) by a year
Przegapilismy jubileusz o We missed the anniversary by an
caly rok. entire year.
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od roku (1) (od (+ gen.)) for the year (just past)
Od roku pracuje jako kelner.  For the past year, I’ve been working
as a waiter.

od roku (2) (od (+ gen.)) since (a specific) year
Pracuj¢ tam od zeszlego I’ve been working there since last year.
roku.

po roku (po (+ loc.)) after a year (usually looking back)

Po tylko jednym roku After only one year, you speak Polish
mowisz zupelnie dobrze quite well.
po polsku.

Compare with za (+ acc.).

przed rokiem (1) (przed (+ instr.)) a year ago
Przeprowadzilismy sig tu We moved here a year ago.
przed rokiem.

przed rokiem (2) (przed (+ instr.)) before (a specific) year
Przed rokiem Before 1976, | didn’t work.
siedemdziesigtym szostym
nie pracowatem.

This construction is roughly equivalent to do zesztego roku up to last year.

przez rok (przez (+ acc.)) through the course of a year
Bylem chory przez caly rok. I was sick the whole year through.

This construction is usually more emphatic than the accusative alone.

w rok (1) (w (+ acc.) in the space of a year
Wszystko zdazytem zrobié I managed to do everything in the
w rok. space of a year.

More frequently used, with about the same meaning, is w ciagu roku in the
course of a year.

w rok (2) (w (+ acc.)) a year (before)

To sie stato w rok przed That happened a year before Wojtek’s
smiercig Wojtka. death.
w roku (w (+ loc.) in (a specific) year
Mam pojecha¢ do Polski w I’m supposed to go to Poland this year.
tym roku.

za rok (za (+ acc.) after a year (looking ahead)
Za jeszcze jeden rok bedziesz ~ After one more year, you will speak
juz mowit po polsku Polish completely fluently.
zupelnie ptynnie.
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Polish Translations of for

The English preposition for has a wide variety of translations into Polish,
using various prepositions, several cases, and even the conditional tense of
the verb. The most important correspondences of English for are given

below.
1. dla (+ gen.)

for the benefit of
Czy te kwiaty sa dla mnie?

(easy/hard) for
To latwe dla mnie.

for the sake of
sztuka dla sztuki

2. za (+ acc.)

in exchange for

lle zaplaciles$ za ten zegarek?

Sprzedalem za grosze.

(responsible) for
Nie odpowiadam za jego
zachowanie.

in place of
Niech ja to zrobig za ciebie.

on behalf of
za wolnosé

(mistake/pass) for
Wzialem go za lekarza.
Uchodzit za arystokrate.

(thank) for
Dzigkuje za pomoc.

(ask pardon) for
Przepraszam za klopot.

3. na (+ acc.)

(intended) for
bilet na samolot
podrecznik na uzytek
cudzoziemcow

Are those flowers for me?

That’s easy for me.

art for art’s sake

How much did you pay for that watch?

I sold it for pennies.

I’m not responsible for his behavior.

Let me do that for (instead of) you.

for freedom

I took him for a doctor.
He tried to pass for an aristocrat.

Thanks for the help.

Excuse me for the bother.

ticket for the airplane
textbook for the use of foreigners
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(desire) for

Mam ochote na co$ zimnego. | feel like having something cold.
for (naught)

To wszystko péjdzie na nic. That’ll all go for nothing.
for (a time or event)

bilet na godzine 6sma ticket for eight o’clock

spoOzniaé si¢ na to be late for the performance

przedstawienie

for (a time yet to come)
Wyjezdzam na rok. I’m leaving for a year.
Rozstajemy sig¢ na zawsze. We’re parting forever.

Na (+ acc.) is also used in exclamations like na mitosé boska for God’s
sake!

4. od(e) (+ gen)

for (a time just past)
Mieszkam w Warszawie od I’ve been living in Warsaw for the past
siedmiu lat. seven years.

5. przez(e) (+ acc.)

for (a period of time)

Przez ostatnie miesiace We’ve been working at maximum
pracujemy pelna para. (lit., at full steam) for the last several
months.

This sense of for may also be expressed by the accusative case without a
preposition: Nosze ten kapelusz juz jedenascie lat. I’ve been wearing that
hat for 11 years already. “For periods of time on end” can be expressed
by the instrumental without a preposition: catymi dniami for days on end,;
cale dnie and przez cale dnie are also correct.

6. po (+ acc.)
(go) for
Wyskocze po piwo. I’ll dash out for some beer.
Zajade po ciebie 0 6smej. I’ll drop by for you at eight o’clock.
7. do (+ gen.)
for (a specific application)
woda do picia water for drinking
maszynka do ogolenia electric razor (lit., machine for shaving)

pasta do zebow toothpaste



72 Polish Verbs & Essentials of Grammar

8. o (+ acc)

(ask/fight) for
prosi¢ o pomoc ask for help
walczy¢ o istnienie/ fight for existence/equality
réwnouprawnienie

9. u(+ gen)

for (be employed by)
Ona pracuje u dentysty. She works for a dentist.

“Work for a company/firm” is expressed by w (+ loc.).
Pracuje w banku. I work for a bank.
10. jak na (+ acc.)

for (in a derogatory comparison)
On niezle méwi jak na He doesn’t speak badly for a foreigner.
cudzoziemca.

11. z(e) (+ gen))

(known) for
On jest znany ze swoich He is known for his earlier works.
wczesniejszych prac.

12. za (+ instr.)

(long) for
Tesknie za toba. I miss / long for you.

In archaic Polish, po (+ loc.) is used for this expression: Tesknie po tobie.

13. jesli chodzi o (+ acc.), co do (+ gen.)

as for
Jesli chodzi o brata, to on As for my brother, he is still in school.
jest jeszcze w szkole.
Co do twojego pomystu, on As for your idea, it is totally
jest zupelnie nierealny. impractical.

14. The conditional. The English use of for after a verb of request corre-
sponds to Polish use of the conditional.

Prosili, zeby§my mniej They asked (for) us to make less noise.
hatasowali.



8. Conjunctions

Some important Polish coordinating conjunctions are a and, but, i and, i...
i... both ... and ..., ale but, albo... albo... either ... or ..., and ani... ani...
neither ... nor.... English and is usually translated by i; however, if there is
any contrast between the items it joins, that is, if and can also be but, it is
translated by a.

Marek jest studentem, a Maria  Marek is a student, but Maria is

juz pracuije. already working.

Warszawa i Krakow sa dosé Warsaw and Krakow are rather large.
duze.

Jan jest i inteligentny i Jan is both smart and good-looking.
przystojny.

To jest muzeum, ale nie jest That’s a museum, but it’s not too
zbyt ciekawe. interesting.

To jest albo szpital, albo hotel. That’s either a hospital or a hotel.

To nie jest ani szpital, ani hotel.  That’s neither a hospital nor a hotel.

Important conjunctions introducing subordinate clauses include chociaz
although, bo because, poniewaz since, jesli if, and to/wtedy then. The most
important subordinating conjunctions are ze that and czy whether. The con-
junction ze should not be deleted, as it sometimes is in English.

Styszalem, ze masz nowa prace. | heard (that) you have a new job.

The conjunction jesli if is used in the first part of an if ... then ... sentence.
It is not used to translate if in the sense of whether; czy is used instead.

Nie wiem, czy (NoT *jesli) on I don’t know whether he is busy.
jest zajety.

Questioning adverbs may serve as subordinating conjunctions. Note that
subordinating conjunctions are preceded by a comma.

Czy pamietasz, gdzie ona Do you remember where she lives?
mieszka?
Nie wiem, jak to powiedzie¢. I don’t know how to say that.
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Expressing if ... then ...

The factual conditional conjunctions are jesli if plus either to or wtedy then.
Then is less often omitted in Polish than it is in English.

Jesli bedziesz tam tak siedzieé If you’re going to sit there in front of
przed telewizorem, to ja the TV, (then) I’m going to bed.
poéjde spaé.

The counterfactual conditional conjunctions are gdyby or jesliby if plus
either to or wtedy then. The element by is taken from the conditional form
of the verb and may take personal verb endings (-m, -§, -$my, -$cie). See
Conditional Mood in Chapter 9. In the counterfactual conditional, the con-
junction expressing then is often omitted.

Gdybym wiedzial, ze wybierasz I | had known you were headed into
sie do miasta, poprositbym town, | would have asked you to
(or tobym poprosit) cie take me with you.
zawiez¢ mnie ze soba.

Here is a list of important conjunctions and connectives:

although chociaz

and i;a

as soon as jak tylko

as though jak gdyby
as...as... tak, jak...

at the time when wtedy, Kiedy...
because dlatego; ze; bo
before zanim

both ... and ... i

but ale; a

either ... or ... albo... albo...
for, because, since bo

if jesli; gdy

if ... then ... jesli... to...
neither ... nor ... ani... ani...
not until dopdki nie
only just co dopiero

or albo

since, as long as skoro

since, for poniewaz

so that, in order to zeby; aby
than niz

that (subord. conj.) ze

the way that tak, jak...

then to; wtedy



Conjunctions 75

therefore dlatego
until zanim; az
whether czy

whether ... or ... Czy... CZy...
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9. Verbs

The Infinitive

The infinitive, or dictionary form of the verb, is translated as “to ask,” “to
write,” and so on. Most Polish infinitives end in a vowel plus -¢, for example,
pisa¢ to write. Some end in -§¢ or -z¢, for example, niesé to carry and
znalez¢ to find; a few end in -c, for example, moc to be able. Reflexive verbs
are accompanied by the particle si¢ self, for example, ba¢ si¢ to be afraid.
For the most part, Polish verbs occur in aspect pairs, consisting of imperfec-
tive (impf) and perfective (pf.) partners, for example, pisaé¢ write impf.,
pf. napisa¢. Details about imperfective and perfective aspect are provided
below.

It is common to list a verb in the infinitive and the first- and second-
person present tense forms, from which the other forms of the verb can usu-
ally be predicted. Often, these present tense forms are abbreviated, for ex-
ample, pytaé¢ -am -asz ask, which indicates that the verb belongs to the
pytaé¢ pytam pytasz verb class, or Class 3. The full verb citation consists of
both the imperfective and perfective aspect forms, for example, pytaé -am
-asz impf., pf. zapytaé ask.

Finite Verb Categories

Here is a chart of the Polish finite verb system, that is, the categories char-
acterized by tense and/or person. The sample verb is pisa¢ -sz¢ -szesz impf.,
pf. napisa¢ write.

Imperfective Perfective
Present pisze —
I write / am writing
Past pisatem, fem. pisalam napisalem, fem. napisatam
I wrote / was writing I wrote, I finished writing
Future bede pisal(a) napisze
I am going to write / I’ get written, I’ll finish
be writing writing
Imperative  pisz napisz
write, keep writing! write! finish writing!
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Pragmatic Personal Verb Categories

Polish uses the titles pan Mr., sir, pani madam, Mrs., Miss, Ms., and panstwo
ladies and gentlemen, Mr. and Mrs. plus third-person verb forms as de facto
second-person forms of polite address, or “titled address.” Titled address
is used routinely with strangers, superiors, and casual acquaintances. Prac-
tice varies in the workplace, but informal address is the norm among co-
workers, as it is among classmates at any educational level. The pragmatic
Polish conjugational system is illustrated in the present tense below, but the
system applies to the past and future tenses also. The sample verb is czyta¢
-am -asz impf. read.

Singular Plural
First-person (ja) czytam (my) czytamy
| read / am reading we read / are reading
Second-person (ty) czytasz (wy) czytacie
informal you (sg.) read / are reading you (pl.) read / are
reading
Second-person pan (pani) czyta panstwo czytaja
formal you (sg.) read / are reading you (pl.) read / are
reading
Third-person on (ona, ono) czyta one (oni) czytaja

he/she/it reads / is reading they read / are reading

The titles panowie gentlemen and panie ladies may be used instead of
panstwo in second-person plural titled address. Relation names are often
used in titled address as a form of respect.

Czy mama nie rozumie? Doesn’t Mother understand?

Lack of Auxiliary Verbs

Polish has no equivalent of the English auxiliary, or “helping,” verbs be,
have, do, and used to. In English, these verbs are used to make compound
verb expressions of the sort | am asking, | have been running, do you smoke,
and we used to live. In all such instances, Polish uses a single verb form.
The nuance of the Polish verb is determined by context; thus, pytam can
be interpreted as I ask, | do ask, I am asking, | have been asking, and
mieszkalismy can be interpreted as we lived, we were living, we used to
live, and we had been living.
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Present Tense

The citation form of the verb (the dictionary form) is the infinitive. For each
verb, one must also learn the first- and second-person singular forms of the
present tense. The other forms of the present tense can be predicted from
these two forms. There are four classes, or conjugations, of Polish verbs,
based on the set of present tense endings; the class of a verb is evident from
its first- and second-person singular forms.

Class 1 Verbs
Here are the endings for Class 1 verbs:

Class 1: Verbs in -¢ -esz
Singular Plural

First-person -¢ -emy
Second-person  -esz -ecie
Third-person -e -3

Here is an example of a Class 1 verb conjugated in the present tense:

chcieé want

chce I want chcemy we want
chcesz you (sg.) want chcecie you (pl.) want
chce he/she/it wants chca they want

If there is a change in the stem between the first- and second-person forms,
the third-person plural form uses the first-person singular stem; the other
forms use the second-person singular stem. In other words, in order to pre-
dict the entire present tense conjugation from the first- and second-person
singular forms, the third-person plural form is obtained by substituting g for
¢, and the other forms are obtained by substituting -e, -emy, -ecie for -esz.
Here are some Class 1 verbs with a stem change in the present tense:

mac can, be able

moge I can mozemy we can

mozesz you (sg.) can mozecie you (pl.) can

moze he/shelit can moga they can
bra¢ take

biore | take bierzemy  we take

bierzesz  you (sg.) take bierzecie you (pl.) take

bierze he/she/it takes biora they take
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i$¢ go (on foot)

ide I go idziemy we go
idziesz you (sg.) go idziecie you (pl) go
idzie he/she/it goes ida they go

In the present tense of i$¢, the stem alternates between d in the first-person
singular and third-person plural forms and dz (spelled dzi-) in the other
forms. Occasionally, there is a change in the root vowel in addition to a
change in stem consonant.

nies¢ carry

niose I carry niesiemy we carry
niesiesz you (sg.) carry niesiecie you (pl.) carry
niesie he/she/it carries niosa they carry

Class 1 contains a relatively large number of subclasses, but these sub-
classes do not need to be learned as long as one learns the first- and second-
person singular forms along with the infinitive.

Class 2 Verbs
Here are the endings for Class 2 verbs:

Class 2: Verbs in -¢ -ylisz, infinitive in -y/ié or -eé
Singular Plural

First-person -¢ -ylimy
Second-person -ylisz -ylicie
Third-person -yli -3

Here is an example of a Class 2 verb conjugated in the present tense:

lubié like
lubie I like lubimy we like
lubisz you (sg.) like lubicie you (pl) like
lubi he/she/it likes lubig they like

As with Class 1 verbs, if there is a change in the stem between the first- and
second-person forms, the third-person plural form uses the first-person sin-
gular stem; the other forms use the second-person singular stem.

nosié carry
nosze I carry nosimy we carry
nosisz you (sg.) carry nosicie you (pl.) carry
nosi he/shelit carries nosza they carry
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In the present tense of nosié, the stem alternates between sz in the first-
person singular and third-person plural forms and § (spelled si) in the other
forms.

lecieé fly
lece I fly lecimy we fly
lecisz you (sg.) fly lecicie you (pl.) fly
leci he/she/it flies leca they fly

In the present tense of lecie¢, the stem alternates between c in the first-
person singular and third-person plural forms and ¢ (spelled ci) in the other
forms. Verbs with the present tense in -¢ -ysz do not have stem alterna-
tions.

uczy¢ teach

ucze | teach uczymy we teach
uczysz you (sg.) teach uczycie you (pl.) teach
uczy he/she/it teaches ucza they teach

slyszeé hear

stysze I hear styszymy we hear
styszysz you (sg.) hear styszycie you (pl.) hear
styszy he/she/it hears slysza they hear

The Class 2 subclasses, which are more superficially based than those in
Class 1, mainly depend on whether the infinitive ends in -y/i¢ or -e¢ and on
spelling differences.

Class 3 Verbs
Here are the endings for Class 3 verbs:

Class 3: Verbs in -am -asz, infinitive in -a¢
Singular Plural

First-person -am -amy
Second-person  -asz -acie
Third-person -a -aja

Here is an example of a Class 3 verb conjugated in the present tense:

czekaé wait

czekam I wait czekamy we wait
czekasz you (sg.) wait czekacie you (pl.) wait
czeka he/she/it waits czekaja they wait
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Here is the present tense conjugation of a Class 3 verb with an exceptional
infinitive in -e¢:

mie¢ have
mam I have mamy  we have
masz  you (sg.) have macie you (pl.) have
ma he/she/it has maja they have

The verb da¢ dam dasz give (pf.) is irregular in the third-person plural:
dadza. Except for this verb, one may predict the present tense forms of
Class 3 verbs from the first-person singular in -am. There are no subclasses
of verbs in Class 3, either in structural terms or in spelling differences.

Class 4 Verbs
Here are the endings for Class 4 verbs:

Class 4: Verbs in -em -esz
Singular Plural

First-person -em -emy
Second-person -esz -ecie
Third-person -e -eja

Here is an example of a Class 4 verb conjugated in the present tense:

umieé know how

umiem I know how umiemy  we know how
umiesz  you (sg.) know how umiecie you (pl.) know how
umie he/she/it knows how umieja they know how

There are very few Class 4 verbs. As with Class 3 verbs, the forms of Class
4 verbs may be predicted from the first-person singular form, here in -em,
and there are no subclasses. The endings of Class 3 and Class 4 verbs are the
same, except for the vowel of the ending: a for Class 3, e for Class 4. The
following three Class 4 verbs are irregular in the third-person plural form:
They have dz instead of j.

wiedzie¢ know (information)
wiem wiemy
wiesz wiecie
wie wiedzg
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powiedzieé pf. say
powiem powiemy
powiesz powiecie

powie powiedza
jesé eat

jem jemy

jesz jecie

je jedza

Irregular Verb byé be
The verb byé be is irregular in the present tense:

by¢ be
jestem lam jestesmy we are
jestes you (sg.) are jestescie you (pl) are
jest he/shelit is sa they are

By¢ is the only verb with a simple (one-word) future tense.

bede I will be bedziemy  we will be

bedziesz you (sg.) will be bedziecie you (pl.) will be

bedzie he/she/it will be beda they will be
Imperative

Formation of the Imperative
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The second-person singular informal imperative, or command, form of a
verb is usually equivalent to the stem of the third-person singular present
tense form of the verb; it is obtained by dropping -e, -ie, -y, or -i or by adding

j to-a:
Infinitive Present Tense Singular Imperative
pisaé pisze, piszesz, pisze pisz write!
i$¢ ide, idziesz, idzie idz go!
konczyé koncze, konczysz, konczy koncz finish!
kupié kupie, kupisz, kupi kup buy!
czekaé czekam, czekasz, czeka czekaj wait!

Occasionally, there is an 0 — 6 vowel shift in the imperative stem.

robié robig, robisz, robi rob do!
otworzyé otworze, otworzysz, otworzy otworz open!
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but
chodzi¢ chodzg, chodzisz, chodzi chodz come!

Verbs whose stem ends in a consonant + n or rz add -y/ij to form the
imperative.

ciagna¢ ciagne, ciagniesz, ciagnie ciaggnij pull!
zetrzeé zetre, zetrzesz, zetrze zetrzyj wipe off!

Verbs in -awa¢ -aje -ajesz have exceptional imperative forms, which end
in -awaj: wstawaé¢ wstaje imp. wstawaj get up. The following verbs also
have exceptional imperative forms.

byé jestem, jestes, jest, jestesmy, badz be!

jestescie, sa
jesé jem, jesz, je, 3pl. jedza jedz eat!
postaé posle, poslesz, posle poslij send!
powiedzie¢  powiem, powiesz, powie powiedz say!
rozumie¢ rozumiem, rozumiesz, rozumie rozum understand!
wzigé wezme, wezmiesz, wezmie wez take!

The forms above are singular and informal, that is, they are used with
close acquaintances and family members. The plural informal imperative is
formed from the singular form by adding -cie: idzcie go! (pl.). The first-
person plural form of exhortation is formed from the singular form by add-
ing -my: czekajmy let’s wait!, chodzmy let’s go!

The formal imperative is formed with the particle niech let plus the third-
person present tense form of the verb.

Niech pani usiadzie. Why doesn’t Madam sit down?
Niech pan si¢ nie smieje. Don’t laugh, sir!
Niech panstwo wejda. Come on in, people.

The imperative, whether formal or informal, is often accompanied by the
word prosze please.

Prosze wejdz. Please come in.
Prosze niech pan poczeka. Please wait a moment, sir.

Positive commands usually occur in the perfective aspect, while negative
commands occur in the imperfective.

Otworz okno. (pf.) Open the window.
Nie otwieraj okna. (impf.) Don’t open the window.

A negated perfective imperative is likely to be considered a warning.

Nie otworz drzwi! Watch out, don’t open the door!
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The Pragmatic Imperative System

The system of actual pragmatic implementation of the imperative differs
from what is given in the formal charts above. Because of the use of the
hortatory particle niech with third-person pronouns of polite address, and
occasionally with first-person pronouns, the pragmatic system can be con-
sidered to consist of eight forms instead of only three.

Formal System

Singular Plural
First-person — napiszmy
let’s write
Second-person napisz napiszcie
write! write!
Third-person — —
Pragmatic System
Singular Plural
First-person niech napisze napiszmy
why don’t | write let’s write
Second-person napisz napiszcie
informal write! write!
Second-person niech pan napisze niech panstwo napisza
formal why don’t you write, sir ~ why don’t you write, ladies
and gentlemen
Third-person niech on napisze niech oni napisza
why doesn’t he write why don’t they write

The first-person singular use with niech is not common. As the chart sug-
gests, constructions using niech often translate into English as why don’t....

Niech ja to zrobig. Why don’t | do that?
Niech pani to kupi. Why don’t you buy that, Madam?
Past Tense

The past tense of Polish verbs is formed from the infinitive stem. There is no
verb-class distinction in the past tense, unlike in the present tense. The rules
for forming the past tense differ slightly, according to whether the infinitive
ends (a) in a vowel plus ¢ (for example, czyta¢ read, umie¢ know how, lubié
like, uczy¢ teach, psu¢ spoil, and cia¢ cut) or (b) in -$¢, -z¢, or -c (for ex-
ample, nies¢ carry, lez¢ crawl, and piec bake).

For verbs with infinitives ending in a vowel plus ¢, the third-person forms
are created by removing the final -¢ and adding -1 (masculine), -la (femi-
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nine), -to (neuter), -li (masculine personal plural), or -ty (other plural). The
first- and second-person forms are created from the third-person by adding
personal endings to them. The past tense personal endings, which are simi-
lar to the present tense endings of by¢ be, are as follows:

Singular Plural
First-person -m -smy
Second-person -$ -§cie
Third-person — —

With masculine forms, the linking vowel e is added before -m and -§, creat-
ing the endings -em and -es.
Here is the conjugation of da¢ give in the past tense:

Singular

dalem (masc.) | gave datam (fem.) | gave

dale$ (masc.) you (sg.) gave dalas (fem.) you (sg.) gave

dat he gave dala she gave dalo it gave (neut.)
Plural

dalismy (masc.pers.) we gave dalysmy (fem.) we gave

daliscie (masc.pers.) you (pl.) gave dalyscie (fem.) you (pl.) gave

dali (masc.pers.) they gave daly (fem./neut.) they gave

Verbs with infinitives in -e¢ change e to a in all forms except the masculine
personal plural.

mieé have
Singular
miatem (masc.) | had miatam (fem.) | had
miates (masc.) you had miatas (fem.) you had
mial he had miala she had mialo it had (neut.)
Plural
mielismy (masc.pers.) we had mialysmy (fem.) we had
mieliscie (masc.pers.) you had miatyscie (fem.) you had
mieli (masc.pers.) they had mialy (fem./neut.) they had

Verbs with infinitives in -a¢ change a to ¢ in all forms except the masculine
singular.
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zacza¢ begin
Singular
zaczatem (masc.) | began zaczelam (fem.) | began
zaczales (masc.) you began  zaczelas (fem.) you began
zaczal he began zaczela she began zaczelo it began
(neut.)

Plural

zaczelismy (masc.pers.) we began zaczelysmy (fem.) we began
zaczeliscie (masc.pers.) you began zaczelyscie (fem.) you began
zaczeli (masc.pers.) they began zaczely (fem./neut.) they began

Verbs with infinitives in -§¢, -z¢, and -c add past tense endings to stems
similar to those found in the first-person singular present tense.

niesé niose niesiesz carry

Singular

niostem (masc.) | carried niostam (fem.) | carried

niostes (masc.) you carried  niostas (fem.) you carried

niost he carried niosta she carried niosto it carried
(neut.)

Plural

nieslismy (masc.pers.) we carried niostysmy (fem.) we carried

niesliscie (masc.pers.) you carried niostyscie (fem.) you carried

niesli (masc.pers.) they carried niosty (fem./neut.) they carried

mOC moge mozesz can, be able

Singular

moglem (masc.) | could mogtam (fem.) | could

mogtles (masc.) you could mogtas (fem.) you could

magt he could mogta she could mogto it could
(neut.)

Plural

moglismy (masc.pers.) we could mogtysmy (fem.) we could

mogliscie (masc.pers.) you could mogtyscie (fem.) you could

mogli (masc.pers.) they could mogly (fem./neut.) they could

With nie$é and mac, the o of the stem becomes 6 in the third-person singu-
lar masculine. With niesé, the o of the stem becomes e in the masculine
personal plural.



88 Polish Verbs & Essentials of Grammar

The following verbs have irregular past tense formations.

Third-Person Past Tense

i$¢ ide idziesz go (det.) (sg.) szedl, szta, szto
(pl.) szli, szty
jesé jem jesz 3pl. jedzq eat (sg.) jadt, jadla, jadto

(pl.) jedli, jadly

usia$¢ usiqde usigdziesz sit down (pf.) (sg.) usiadt, usiadla, usiadio
(pl.) usiedli, usiadty

znalezé znajde znajdziesz find (pf.) (sg.) znalazt, znalazla, znalazio
(pl.) znalezli, znalazty

Compound Future Tense

The compound future tense is formed only with imperfective verbs. The
auxiliary verb bede, bedziesz, bedzie, bedziemy, bedziecie, beda is used,
plus the third-person past tense form. Here is the conjugation of czytaé read
in the future tense:

Singular
bede czytal (masc.) bede czytala (fem.)
I am going to read I am going to read

bedziesz czytal (masc.) bedziesz czytala (fem.)

you are going to read you are going to read

bedzie czytal (masc.) bedzie czytala (fem.) bedzie czytalo (neut.)

he is going to read she is going to read it (e.g., dziecko child)
is going to read

Plural

bedziemy czytali (masc.pers.) bedziemy czytaty (fem.)
we are going to read we are going to read
bedziecie czytali (masc.pers.) bedziecie czytaly (fem.)
you are going to read you are going to read
oni beda czytali (masc.pers.) one bedg czytaly (fem.)
they are going to read they are going to read

Instead of the third-person past tense form, the infinitive may be used, for
example, bede czytaé | am going to read. The use of the past tense form
is slightly more colloquial but is, in any case, practically obligatory with
males.
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Perfective and Imperfective Aspect

Polish verbs can be either perfective or imperfective, and most verbal no-
tions are expressed by a pair of verbs, one of which is imperfective (impf.)
and the other perfective (pf.). Usually, the members of these aspect pairs are
transparently related, but sometimes they are not, as in the case of braé
biore bierzesz impf., pf. wzia¢ wezme weZmiesz take.

The future tense construction with bede, etc. is used only with imperfec-
tive verbs. With perfective verbs, which have no present tense meaning, the
present tense form by itself generally expresses future meaning. For exam-
ple, the verb kupié¢ buy is perfective, so its present forms have future
meaning.

kupie I will buy kupimy we will buy
kupisz you (sg.) will buy kupicie you (pl.) will buy
kupi he/she/it will buy kupia they will buy

Perfective verbs have a related imperfective verb in order to express present
meaning. Corresponding to the perfective verb kupi¢ buy is the imperfec-
tive verb kupowag¢, whose present tense forms follow:

kupuje I buy / am buying kupujemy we buy / are buying
kupujesz you (sg.) buy / are buying kupujecie you (pl.) buy / are buying
kupuje he/she/it buys / is buying kupuja they buy / are buying

Perfective verbs are often formed from imperfective verbs by adding a
prefix. Here are some common imperfective verbs with their primary per-
fective prefix:

Imperfective Primary Perfective
budowa¢ build zbudowaé
chcie¢ want zechcieé
cieszyé sie be glad ucieszy¢ sie
czeka¢ wait zaczekaé
czyta¢ read przeczytaé
dziekowa¢ thank podzigkowaé
dziwi¢ sie be surprised zdziwié sie
gotowa¢ prepare przygotowaé
gotowaé cook ugotowaé
grac play zagraé

is¢/chodzié go (on foot) pojsé
jechad/jezdzié go, ride pojechaé

jesé eat zjesé
konczy¢ finish skonczyé
lecie¢ fly polecie¢
leze¢ lie polezeé¢

my¢é si¢ wash (oneself) umyeé sie
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Imperfective Primary Perfective

myli¢ sie err pomyli¢ sie
niesé¢/nosié carry odnies¢

pi¢ drink wypié
pisa¢ write napisa¢
placié¢ pay zaplaci¢
plakac cry zaplakaé
pytaé ask zapyta¢
robi¢ do zrobié
rozumieé understand zrozumieé
siedzieé sit posiedzieé
styszeé hear ustyszeé
$mia¢ sie laugh zasmiaé sie
spiewac sing zaspiewaé
tanczyé¢ dance zatanczy¢

Sometimes, when there is felt to be no logical perfective notion correspond-
ing to the unprefixed imperfective, prefixation slightly alters the meaning of
the word: zy¢ live, pf. przezy¢ live through, survive; gra¢ play, pf. zagra¢
begin to play, pf. pograc play a little. Often, however, perfective prefixation
is used both to form a perfective verb and to create a verb with a new (and
often unpredictable) meaning: wygraé win and przegraé lose are both based
on gra¢ play.

Imperfective verbs are typically formed from prefixed perfective verbs in
new meanings (as, for example, przegra¢ lose is a “new meaning” from
graé play) by adding a stem extension and, usually, by changing the conju-
gation type, usually to Class 3, but sometimes to Class 1. Here are some
examples:

Perfective

daé¢ dam dasz 3pl. dadzq give
otworzyé -rze -rzysz open
pokazaé -Ze -zesz show

poméc -moge -mozesz help
pozna¢ -am -asz meet
przypomnieé -mneg -mnisz remind
spotka¢ -am -asz meet

ubraé si¢ ubiore ubierzesz dress
uzy¢ -yje -yjesz use

wygrac¢ -am -asz win

zaczaé -czne -czniesz start
zamknaé -ne -niesz close, shut
zamOwié -wig -wisz order
zaprosi¢ -sze -sisz invite
zdarzyé sie zdarzy (3sg.) happen

Derived Imperfective
dawa¢ daje dajesz
otwieraé -am -asz
pokazywa¢é -zuje -zujesz
pomaga¢ -am -asz
poznawaé -znaje -znajesz
przypomina¢ -am -asz
spotykaé -am -asz
ubiera¢ si¢ -am -asz
uzywa¢é -am -asz
wygrywa¢ -am -asz
zaczynaé -am -asz
zamyka¢ -am -asz
zamawia¢ -am -asz
zaprasza¢ -am -asz
zdarzaé sie zdarza
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Perfective Derived Imperfective
zdja¢ zdejme zdejmiesz take off zdejmowa¢ -muje -mujesz
zostawié -wig -wisz leave behind zostawiac¢ -am -asz

A few verbs have highly irregular, or even etymologically unrelated as-
pect partners.

Imperfective Perfective
bra¢ biore bierzesz take wziaé wezme weZmiesz
klas¢ kfade kfadziesz put, place, lay polozy¢ -Ze -7ysz
kupowac¢ -puje -pujesz buy kupi¢ -pig -pisz
mowi¢ -wig -wisz say, speak, talk powiedzie¢ -wiem -wiesz
3pl. -wiedzq
ogladaé -am -asz watch obejrzeé -rze -rzysz
widzieé -dze -dzisz see zobaczyé -cze -czysz
wkladaé -am -asz put on wlozyé -ze -z2ysz
znajdowa¢ -duje -dujesz znalez¢ znajde znajdziesz find

For more examples, see the verb list in Chapter 11.

Summary: The Polish Tense-Aspect System

Imperfective Perfective
Present robie | do / am doing —
Past robitem I did / was doing (masc.) zrobitem I did / got done
Future bede robit | will do / be doing zrobig I’ll do / get done

Verbs of Motion

Polish distinguishes between movement on foot and movement by vehicle.
In either case, the simple verbs for motion distinguish ongoing (determinate
(det.)) activity from frequentative (indeterminate (indet.)) activity. This dis-
tinction applies only to the imperfective aspect. Here are the most important
motion verbs:

Determinate Indeterminate
go on foot i$¢ ide idziesz chodzié -dze -dzisz
go by vehicle jechaé jade jedziesz jezdzié¢ jezdze jeZdzisz
carry on foot nies¢ niose niesiesz nosié¢ Nosze Nosisz
carry by vehicle  wiezé wioze wieziesz wozi¢ Woze Wozisz
run biec biegne biegniesz biegaé¢ -am -asz
fly, rush lecieé -ce¢ -cisz lataé¢ -am -asz
sail, swim plynaé -ne -niesz pltywa¢ -am -asz
Gdzie teraz idziesz? Where are you going now?

Czy czesto chodzisz do kina? Do you go to the movies often?
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Jade do Warszawy pociagiem. I’m going to Warsaw by train.
Zwykle jezdze do Warszawy I usually travel to Warsaw by train.
pociagiem.

Przepraszam, ale musze lecie¢.  Excuse me, but | have to run.
Nie lubig lata¢. I don’t like to fly.

When perfectively prefixed, verbs of motion lose the determinate vs. inde-
terminate distinction. The determinate and indeterminate forms have a
single prefixed perfective partner, formed on the determinate verb. Here are
the prefixed perfectives of the verbs above; most are formed with po-:

Imperfective Perfective
go on foot i$¢, chodzi¢ pojsé
go by vehicle jechaé, jezdzi¢ pojechaé
carry on foot nies¢, nosi¢ zaniesé¢, odniesé, poniesé
carry by vehicle wiez¢é, wozié zawiez¢, odwiezé, powiezé
run biec, biegaé pobiec
fly, rush lecie¢, lata¢ polecie¢
sail, swim ptynaé, pltywaé poplynaé

Here are the most common prefixed perfective forms of is¢ and jecha¢
and their derived imperfective aspect partners:

Perfective Imperfective
arrive, come on foot przyjsé przychodzi¢
leave on foot wyjsé wychodzié¢
go away from odejs¢ odchodzié¢
approach, come up to podejsé podchodzié¢
arrive by vehicle przyjechaé przyjezdzaé
leave by vehicle wyjechaé wyjezdzaé
drive away from odjecha¢ odjezdzaé
approach, come up to podjechaé podjezdzaé

Conditional Mood

The conditional mood is used to express conditional or suppositional ideas
that, in English, are typically expressed by would, could, should, and might.
The conditional is also used in contrary-to-fact statements and is required in
indirect commands and requests.

The conditional is formed by using the third-person past tense forms of
the verb, plus the conditional particle by (which is either attached to the verb
stem or, preferably, to some intonationally minor item occurring earlier in
the sentence), plus personal endings. Here is the conditional conjugation of
pomoc -moge -mozesz help (pf):



Singular
First-person
Second-person

Third-person

Plural
First-person
Second-person

Third-person

Masc.
pomogibym

I would help
pomagtbys
you would help
pomogiby

he would help

Masc.Pers.
pomoglibysmy
we would help
pomoglibyscie
you would help
pomogliby
they would help

Verbs

Fem.
pomogtabym

I would help
pomogtabys$
you would help
pomogtaby
she would help

Other
pomogltybysmy
we would help
pomogtybyscie
you would help
pomogtyby
they would help

93

If by is attached to another word, it is usually to a subordinating conjunction
like ze that or gdy if:

Singular
First-person
Second-person

Third-person

Plural
First-person
Second-person

Third-person

Masc.

gdybym pomdgt
if I would help
gdybys pomogt
if you would help
gdyby pomégt

if he would help

Masc.Pers.
gdybysmy pomogli
if we would help
gdybyscie pomogli
if you would help
gdyby pomogli

if they would help

The conditional is primarily used:

1. In clauses of purpose

Powtdrze to jeszcze raz, zeby$

to dobrze zrozumiala.

Fem.

gdybym pomogla
if I would help
gdybys$ pomogta
if you would help
gdyby pomogta

if she would help

Other

gdybysmy pomogty
if we would help
gdybyscie pomogly
if you would help
gdyby pomogly

if they would help

I’ll repeat that one more time, so that
you understand it correctly.
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When the subjects of both clauses refer to the same person or thing, the
infinitive is used instead:

Musze wrdcié do biblioteki, I have to go back to the library to
zeby oddaé¢ ksiazke. return a book.

After verbs of motion, the infinitive is more often used by itself, without
zeby:

Ide na poczte kupi¢ znaczki. I’m going to the post office to buy
stamps.

2. In contrary-to-fact clauses

Pomogtabym ci, gdybym nie I would help you, if | were not so busy.
byla tak zajeta.

Although a past contrary-to-fact conditional can theoretically be formed by
adding the third-person past tense form of by¢, as in gdybysmy pomogli
byli if we had helped, in practice the regular conditional tense can have
either future or past reference.

3. After verbs of request, command, proposal, and desire

Prosze was, zebyscie nie robili I’m asking that you not make such
takiego halasu. a racket.

4. To express hypothetical possibilities
Czy mogtbys mi pomoc? Could you help me?
5. To express vague speculations and suppositions

Nie sadze, zeby on byl teraz I don’t think he would be at home now.
w domu.

Gerunds, Participles, and Verbal Nouns

Polish has a well-developed system of verbal adverbs (gerunds), verbal ad-
jectives (participles), and verbal nouns, in both perfective and imperfective
aspects. The sample verb in the chart below is pisaé pisze piszesz impf.,
pf. napisac write.

Imperfective Perfective
Gerund piszac while writing napisawszy having written
Active participle  piszacy (who is) writing —
Passive participle pisany written (impf.) napisany written (pf.)

Verbal noun pisanie the writing (impf) napisanie the writing (pf.)
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Gerunds

A gerund is a verb form without personal endings; the person of the verb is
inferred from context. The imperfective gerund can often be translated as
while doing something: piszac while writing. The perfective gerund usually
means after having done something: napisawszy after having written. Ger-
unds are used to incorporate one sentence into another when the subject of
both sentences is the same.

Czytajac gazete, palil fajke. While reading the paper, he smoked
a pipe.
Zjadiszy kolacje, on wstat i Having finished supper, he stood up
wyszedt. and left.

Imperfective Gerund

The imperfective gerund is formed by adding -c to the third-person plural
present tense form of an imperfective verb: czytaja, gerund czytajac while
reading; ida, gerund idac while going.

Perfective Gerund

The perfective gerund is formed from the third-person masculine singular
past tense form of a perfective verb. If the form ends in a vowel + -1, the -1
is replaced by -wszy: przeczytal, gerund przeczytawszy having read;
zrobil, gerund zrobiwszy having done. If the form ends in a consonant + 1,
-szy is added: wyszedt, gerund wyszedlszy having left; wynidst, gerund
wyniostszy having carried out. The perfective gerund is going out of use
and is hardly ever used in speech.

Participles

A participle is an adjective derived from a verb. It retains many of the prop-
erties of the verb, for example, aspect and the ability to take a complement.
The imperfective active participle is often translated as a relative clause
(who/what is doing), and it is often separated from the noun it modifies by
its complement.

Czytajacy gazete cztowiek nic The man reading the paper noticed
nie zauwazyl. nothing.

Like other adjectives, participles have a complete set of gender, case, and
number endings.

Imperfective Active Participle

The imperfective active participle is formed by adding adjective endings to
the imperfective gerund: czytajac, participle czytajqcy czytajgca czytajgce
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masc.pers.pl. czytajgcy who is reading; idac, participle idgcy idgca idgce
masc.pers.pl. idgcy who is going.

Passive Participle

A passive participle describes an object on which an action has been carried
out. The imperfective passive participle czytany means being read. The
perfective passive participle przeczytany means having been read. The lat-
ter is more frequently used, often in a construction with the verb zostaé¢:

Ta ksiazka zostala juz That book has already been read.
przeczytana.

See Passive Voice below.

The passive participle is usually formed from the infinitive stem, as
follows:

1. Verbs with infinitives in -a¢ and -e¢ form the passive participle in -any
-ana -ane -ani: napisa¢ write, participle napisany napisana napisane
masc.pers.pl. napisani written; widzie¢ see, participle widziany widziana
widziane masc.pers.pl. widziani seen.

2. Verbs with infinitives in -i¢ and -yé¢ form the passive participle in -ony
-ona -one -eni, added to a stem like that of the first-person singular pres-
ent tense: zawstydzié -dze -dzisz embarrass, participle zawstydzony za-
wstydzona zawstydzone masc.pers.pl. zawstydzeni embarrassed. Monosyl-
labic verbs in -i¢ and -y¢, like pi¢ drink, myé¢ wash, and their derivatives,
like wypié drink and umy¢ wash, do not follow this rule; see No. 4 below.

3. Verbs with infinitives in -§¢, -z¢, and -¢ form the passive participle in
-ony -ona -one -eni, added to a stem like that of the second-person singular
present tense: wynies¢ -niose -niesiesz carry out, participle wyniesiony
wyniesiona wyniesione masc.pers.pl. wyniesieni carried out; przegryz¢
-Z¢ -ziesz bite through, participle przegryziony przegryziona przegryzione
masc.pers.pl. przegryzieni bitten through; upiec upieke upieczesz bake,
participle upieczony upieczona upieczone masc.pers.pl. upieczeni baked.
An irregular past participle in this group is znalez¢ znajde znajdziesz find,
participle znaleziony znaleziona znalezione masc.pers.pl. znalezieni found.
Stems in ¢ (ci) and dz (dzi) show ¢ and dz, respectively, in the masculine
personal plural: zgnies¢ zgniote zgnieciesz crush, participle zgnieciony
zgnieciona zgniecione masc.pers.pl. zgnieceni crushed; zawiesé¢ zawiode
zawiedziesz lead astray, participle zawiedziony zawiedziona zawiedzione
masc.pers.pl. zawiedzeni led astray.

4. Verbs with infinitives in vowels other than a and e plus ¢, and monosyl-
labic verbs in -i¢ and -y¢ form the passive participle by dropping ¢ and add-
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ing -ty -ta -te -ci: zepsué -uje -ujesz spoil, participle zepsuty zepsuta ze-
psute masc.pers.pl. zepsuci spoiled; uzy¢ -yje -yjesz use, participle uzyty
uzyta uzyte masc.pers.pl. uzyci used.

Verbs in -naé¢ form the passive participle by dropping na¢ and adding
-niety -nieta -niete -nieci: zamknaé -ne -niesz lock, shut, close, participle
zamkniety zamknieta zamkniete masc.pers.pl. zamknieci locked, shut,
closed. Other verbs in -g¢ form the passive participle by dropping a¢ and
adding -ety -eta -gte -eci: zacza¢ -czne -czniesz begin, participle zaczety
zaczeta zaczete masc.pers.pl. zaczeci begun.

Verbal Nouns

A verbal noun is a noun derived from a verb that still retains many of the
properties of the verb, including aspect. Both czytanie and przeczytanie
are usually translated as reading, the first referring to the action, the second
to the accomplishment. Verbal nouns often occur with the prepositions przy
while, during, przed before, and po after. They are often followed by a noun
in the genitive case.

Po przeczytaniu tej ksiazki After reading that book, I’ll go to bed.
pojde spaé.

Verbal nouns also often occur in phrases following the preposition do: woda
do picia drinking water, nic do zrobienia nothing to do.

The verbal noun is formed on a stem like that of the masculine personal
plural of the passive participle; thus, participles in -ony form the verbal
noun in -enie: participle podniesiony masc.pers.pl. podniesieni, verbal
noun podniesienie elevation. Participles in -ty form the verbal noun in -cie:
participle zatruty masc.pers.pl. zatruci, verbal noun zatrucie poisoning.

Gerunds and participles formed from verbs with sig retain sie, while ver-
bal nouns formed from verbs with sie sometimes lose the sig: goli¢ sig shave
oneself, participle golac si¢ while shaving oneself, and usually golenie shav-
ing (although golenie sig¢ is not wrong).

Some verbs rarely form the verbal noun; an independent noun is used
instead. For example, obawa fear is the de facto verbal noun of ba¢ sie be
afraid and obawiaé¢ si¢ fear.

Passive Voice

An active, transitive sentence (a sentence with a subject, verb, and direct
object) can be transformed into the passive voice, using a passive participle,
which presents the action from the point of view of the direct object. Com-
pare the English sentences John is frying an egg (active) and An egg is being
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fried by John (passive). In the second sentence, fried is the passive partici-
ple, linked to the object by the verb be. In Polish, the linking verb is byé be
with imperfective verbs, and zosta¢ zostang zostaniesz become with perfec-
tive verbs.

Active Passive
Imperfective
Present Jan czyta ksigzke. Ksigzka jest czytana przez Jana.
Jan is reading the book. The book is being read by Jan.
Past Jan czytal ksiazke. Ksigzka byla czytana przez Jana.

Jan was reading the book. ~ The book was being read by Jan.
Future  Jan bedzie czytal ksiazke. Ksigzka bedzie czytana przez

Jan is going to read the Jana.
book. The book is going to be read by
Jan.

Perfective
Past Jan przeczytal ksigzke. Ksigzka zostala przeczytana

Jan read the book. przez Jana.

The book was read by Jan.

Future  Jan przeczyta ksigzke. Ksigzka zostanie przeczytana

Jan will read the book. przez Jana.

The book will be read by Jan.

The original subject may be preserved by placing its accusative form after
the preposition przez: przez Jana by Jan. If the original subject was a force
of nature, it may be placed in the instrumental with no preposition.

Drzewo zostalo obalone The tree was knocked down by the
wiatrem. wind.

The practical effect of the passive voice is often achieved by simply revers-
ing the order of the subject and object in an active sentence. For example,
Ksiazke czyta Jan book (acc.) reads Jan (nom.) has about the same effect
as Ksigzka jest czytana przez Jana. The book is read by Jan.

Depersonal Verbs

There is a difference in Polish between a verb with a definite subject that is
simply not expressed and a verb that has no subject to begin with; the latter
is called a depersonal verb. The Polish depersonal verb system is well devel-
oped. For the most part, it is based on the third-person singular neuter form
of the finite verb, with the particle si¢ functioning as the de facto subject.
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Imperfective Perfective
Present
one reads czytasie —
Past
one read, czytalo si¢ or czytano przeczytalo si¢ or
one used to read przeczytano
Future
one will read bedzie sig¢ czytalo przeczyta sie

The construction czyta si¢ means one reads or reading is going on. A form
like this may take a direct object, just as a personal verb does.

Czyta sie ksiazke. One reads a book.
oR A book is being read.

In the past tense, the form based on sig is usually replaced with a form based
on the passive participle stem plus the ending -o.

Czytano ksigzki. One read books.
or Books were being read.

Reflexive Verbs

In a broad sense, reflexive verbs are verbs that occur with the reflexive par-
ticle sie. In colloquial speech, the particle si¢ tends to occur before the verb;
however, it can never occur in initial position in a clause.

Bardzo si¢ $piesze. I’min a big hurry.
but
Spiesze sie. I’min a hurry.

Following are the most important functions of the particle sie.

Literal Reflexive Use

The basic meaning of the reflexive particle sig is oneself in literal reflexive
uses (where the actor performs an action on himself). This is not necessarily
the most frequent use of this particle, but it is the one on which most other
uses are based. Frequently encountered are verbs of personal grooming.

czesaé (Sie) czesze czeszesz comb (one’s hair)
kapaé (sig) kgpie kqpiesz bathe (oneself)
myé (si¢) myje myjesz wash (oneself)
goli¢ (si¢) gole golisz shave (oneself)
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Compare the following two sentences.

Musze umyé rece. I have to wash my hands. (transitive
without sig)
Musze si¢ umyé. I have to wash up. (reflexive with sig)

For pragmatic reasons, verbs of this type, that is, verbs of personal groom-
ing, occur with si¢ more often than not.

Codziennie si¢ kapie. | take a bath every day.
Gole sig przed $niadaniem. | shave before breakfast.

Reciprocal Use

The reflexive particle sie can be used with a verb whose action can be con-
sidered recip